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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Capri

FORD Capri  
L, XL, GT, GXL, RS  
     1969 - 1974  

FORD Capri II, III  
L, XL, GT, S, Ghia 2.8i, Turbo  
     1974 - 1985  

�� 18 50 415 18 50 416 ��

Türsäule vorne A post
Deurstijl voor Montant de porte avant

��

�� 18 50 .01 18 50 .02 ��

Schweller 2-türig Sill 2-doors
Dorpel 2-deurs Bas de caisse 2-portes

��

�� 18 51 .45 18 51 .46 ��

�������������!����

Radlaufrand hinten 2-t. Wheelarch rear 2-d.
Wielschermrand achter 2-d. Arc d'aile arrière 2-p.

��

�� 18 51 .33 18 51 .34 ��

�������������!����

Kotflügelecke hinten Rear lower corner
Achterschermplaat Coin bas d'aile arrière

��

18 52 570

�������������!����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Metall.Stoßstange schwarz Metal bumper black
Metalen bumper zwart Pare-choc métallique noir

��

�� 18 52 657 18 52 658 ��

�&�D�S�U�L���,�,�,�������������������!����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

FORD Escort II  
L, GL, Ghia, Sport, RS2000,  
Kombi - Stationcar  
     1975 - 1980  

�� 18 42 .95 18 42 .96 ��

���!�������������������� 
Ø�����������P�P����

Federbeinblech vorne Top susp. panel front
Schokbrekerplaat voor Renfort sup.amort.avant

��

18 42 667

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���5�6��������������

Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel Face avant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



261FORD / Escort II 

�� 18 42 657 18 42 658 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�����9�D�Q�����3�L�F�N���X�S����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����5�6��������������

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

FORD Escort III  
L, GL, Ghia, Diesel, XR3, Cabrio,  
Laser RS  
Turnier = Kombi-Stationcar  
Van = Pick-up  
     1980 - 1986  

FORD Orion  
GL, Injection, Diesel, L  
     07/1983 - 1986  

18 44 220 ��

Kotflügelansatz vorne Mounting strip front
Bevestiging voorscherm Fixation d'aile avant

��

�� 18 44 253 18 44 254 ��

Innenkotflügel hint. Teil Inner wing rear section
Binnenscherm acht.deel Aile avant int.part.antér.

��

�� 18 44 101 �p 18 44 102 ��
�� 18 44 103 �q 18 44 104 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�3�L�F�N���X�S����

Schweller Sill 
Dorpel Bas de caisse 

��

�� 18 33 325 18 33 326 ��

Längsträger vorne Chassis leg front
Chassisbalk voor Poutre avant

��

�� 18 44 145 �p 18 44 146 ��
�� 18 44 147 �q 18 44 148 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 18 44 345 18 44 346 ��

Innenradhaus hi.2+4-t. Inner wheel arch rear 2+4-d.
Binnenwielbak achter 2+4-d. Arc d'aile arrière int.2+4-p.

��

�� 18 44 311 18 44 312 ��

�2�K�Q�H���)�H�G�H�U�E�H�L�Q�E�O�H�F�K�������]�R�Q�G�H�U���Y�H�H�U�V�F�K�R�W�H�O��������
�Z�L�W�K�R�X�W���V�S�U�L�Q�J���V�X�S�S�R�U�W�������V�D�Q�V���V�X�S�S�R�U�W���U�H�V�V�R�U�W����

Längsträger hinten Outrigger rear
Chassisbalk achter Poutre arrière

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



262
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Escort III , Orion

�� ��18 44 313

Träger hinten Outrigger rear
Chassisbalk achter Poutre arrière

��

18 44 546

�.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

�+�D�O�W�H�U�D�E�V�W�D�Q�G�������$�I�V�W�D�Q�G���V�W�H�X�Q�H�Q��������
�'�L�V�W�D�Q�F�H���E�H�W�Z�H�H�Q���V�X�S�S�R�U�W�V�����'�L�V�W�D�Q�F�H���H�Q�W�U�H����
�I�H�U�U�X�U�H�V������

��������������

Metall. Stoßstange schwarz Metal bumper black
Metalen bumper zwart Pare-choc métallique noir

��

�� 18 44 941 18 44 942 ��

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 18 44 901 18 44 902 ��

�.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������.�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W����

Blinkleuchte gelb Corner lamp yellow
Knipperlicht geel Clignoteur jaune

��

18 37 070

���������2�+�9����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 37 077
         18 47 071

�����������2�+�&���&�9�+����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 47 077
         

FORD Escort IV  
C, CL, Ghia, XR3i, Diesel, Cabrio, RS Turbo  
Turnier = Kombi-Stationcar  
Van = Pick-up  
     1986 - 1990  

FORD Orion  
CL, i, GL, Ghia, Diesel,  
     1986 - 1990  

18 44 220 ��

Kotflügelansatz vorne Mounting strip front
Bevestiging voorscherm Fixation d'aile avant

��

�� 18 44 253 18 44 254 ��

Innenkotflügel hint. Teil Inner wing rear section
Binnenscherm acht.deel Aile avant int.part.antér.

��

�� 18 44 101 �p 18 44 102 ��
�� 18 44 103 �q 18 44 104 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�L�F�N���X�S����

Schweller Sill 
Dorpel Bas de caisse 

��

�� 18 33 325 18 33 326 ��

Längsträger vorne Outrigger front
Chassisbalk voor Poutre avant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



263FORD / Escort IV , Orion 

�� 18 44 145 �p 18 44 146 ��
�� 18 44 147 �q 18 44 148 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arr. 

��

�� 18 44 345 18 44 346 ��

Innenradhaus hi.2+4-t. Inner wheel arch rear 2+4-d.
Binnenwielbak achter 2+4-d. Arc d'aile arrière int.2+4-p.

��

�� 18 44 311 18 44 312 ��

�2�K�Q�H���)�H�G�H�U�E�H�L�Q�E�O�H�F�K�������]�R�Q�G�H�U���Y�H�H�U�V�F�K�R�W�H�O��������
�Z�L�W�K�R�X�W���V�S�U�L�Q�J���V�X�S�S�R�U�W�������V�D�Q�V���V�X�S�S�R�U�W���U�H�V�V�R�U�W����

Längsträger hinten Outrigger rear
Chassisbalk achter Poutre arrière

��

�� ��18 44 313

Träger hinten Outrigger rear
Chassisbalk achter Poutre arrière

��

18 47 576

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�;�5�������7�X�U�E�R�����&�D�E�U�L�R����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��

Kunststoff-Stoßstange ohne Zierleiste komplett
Plastic bumper without moulding complete

Plastic bumper zonder sierlijst compleet
Pare-choc plastique sans moulure complet

��

18 49 510

�2�U�L�R�Q�����!��������������

Kühlergrill schwarz Grille plastic black
Grille plastic zwart Grille calandre plastique noire

��

18 47 546

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���2�U�L�R�Q�����9�D�Q����
�3�L�F�N���X�S�����%�U�H�D�N�����;�5�������&�D�E�U�L�R�����7�X�U�E�R����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange ohne Zierleiste komplett
Plastic bumper without moulding complete

Plastic bumper zonder sierlijst compleet
Pare-choc plastique sans moulure complet

��

18 47 668

Obere Trav.Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel boven Face avant supérieure

��

�� 18 47 657 18 47 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 47 941 18 47 942 ��

�2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V�������/�:�5����

Scheinwerfer H4 Head lamp  H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 18 47 901 �p 18 47 902 ��
�� 18 47 903 �q 18 47 904 ��

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������.�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Blinkleuchte gelb Corner lamp yellow
Knipperlicht geel Clignoteur orange

��

�� 18 47 905 18 47 906 ��

�.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������.�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W����

Blinkleuchte weiß Corner lamp clear
Knipperlicht wit Clignoteur blanc

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



264
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Escort IV , Orion

�� �p ��18 37 914
�� �q ��18 37 915

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 18 47 939 18 47 940 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�2�U�L�R�Q����

Rückleuchte ohne Elektr.Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� ��18 20 919

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

�� 18 47 803 Plan/Vlak/Flat
18 47 804 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����5�6���7�X�U�E�R����

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

18 37 070

���������2�+�9����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 37 077
         18 47 070

���������2�+�9����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 47 076
         

18 47 071

�����������������������������������2�+�&���&�9�+����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 47 077
         Einspritzer/Inject.18 47 082

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����9�D�Q�������(�[�S�U�H�V�V����
���!��������������������

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

18 20 095
18 22 096 Einspritzer/Inject.18 47 085

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����9�D�Q�������(�[�S�U�H�V�V����
�����������������!����

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

18 22 096
18 20 095

18 37 095

Dichtung für Einfüllstuzen
Gasket for fuel neck

Dichting voor vulpijp
Joint pour tuyau de remplissage

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



265FORD / Escort V , Orion 

FORD Escort V  
1.4, 1.6, 1.8, Diesel,  
CL, CLX, Ghia, Ghia Si,   
Turnier = Kombi-Stationcar = Clipper  
     09/1990 - 02/1995  
Nicht / niet / not / pas  Cosworth, Saphire  

FORD Orion III  
1.4, 1.6, 1.8, Diesel,  
CL, CLX, Ghia, Ghia SI  
     10/1990 -> 02/1995  
Nicht / niet / not / pas  Saphire  

�� 18 54 101 �p 18 54 102 ��
�� 18 54 103 �q 18 54 104 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������&�D�E�U�L�R

�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 18 54 145 �p 18 54 146 ��
�� 18 54 147 �q 18 54 148 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arr. 

��

18 54 254

Batteriehalteplatte Battery holder
Accuplaat Boite de batterie

��

�� 18 54 347 18 54 348 ��

Innenradhaus hinten 4-t. Inner wheel arch rear 4-d.
Binnenwielbak achter 4-d. Arc d'aile arrière int.4-p.

��

18 54 191

���!��������������������

Tanklochblech Fuel cap plate
Benzinedopplaat Tôle bouch.d'essence

��

18 55 191

01/1993 ->

Tanklochblech Fuel cap plate
Benzinedopplaat Tôle bouch.d'essence

��

�� 18 54 311 18 54 312 ��

Längsträger hinten Outrigger rear
Chassisbalk achter Poutre arrière

��

�p 18 54 572
�q 18 54 574
�r 18 55 572

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����;�5���L�������5�6��������
�p �*�U�D�X�������J�U�L�M�V�������J�U�H�\�������J�U�L�V����
�q �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�r �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete
Plastic bumper compleet Pare-choc plastique complet

��

�p 18 54 551
�q 18 54 552

�p �5�R�W�������5�R�R�G�������5�H�G�������5�R�X�J�H����
�q �&�K�U�R�P�������&�K�U�R�R�P�������&�K�U�R�P�L�X�P�������&�K�U�R�P�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��� ������

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Zierleiste für Stoßstange Moulding for bumper
Sierlijst voor bumper Moulure pour pare-choc

��

18 54 668

Komplette  Frontverkleidung Front panel complete
Voorpaneel compleet Face avant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



266
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Escort V , Orion

18 54 797

Bef-Satz Motorhaube Fastening Set Bonnet
Montage Set Motorkap Kit Montage Capot avant

��

�� 18 54 657 18 54 658 ��
�� 18 54 655 �p 18 54 656 ��

�p �0�L�W���/�R�F�K���I�¾�U���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H���R�G�H�U���(�P�E�O�H�P���������0�H�W���J�D�W����
�Y�R�R�U���U�L�F�K�W�L�Q�J�D�D�Q�Z�L�M�]�H�U���R�I���H�P�E�O�H�H�P�������:�L�W�K���K�R�O�H����
�G�L�U�H�F�W�L�R�Q���L�Q�G�L�F�D�W�R�U���R�U���H�P�E�O�H�P�������$�Y�H�F���W�U�R�X���S�R�X�U����
�U�«�S�«�W�L�W�H�X�U���R�X���H�P�E�O�ª�P�H����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

18 54 796

Bef-Satz Kotflügel vorne Fastening Set Front Fender
Montage Set Voorspatbord Kit Montage Aile Avant

��

18 54 795

Bef-Satz Frontschaden Fastening Set Front Crash
Montage Set Voorschade Kit Montage Choc Frontal

��

18 54 635

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�&�D�E�U�L�R��������
�%�U�H�D�N�������6�W�D�W�L�R�Q���Z�D�J�R�Q��������
�2�U�L�R�Q����

Heckblech komplett Rear panel complete
Achterpaneel compleet Panneau arrière complet

��

�� 18 54 941 18 54 942 ��
�� 18 54 941V �p 18 54 942V ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���;�5���L�������5�6������������
���������/�:�5����
�p �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 18 55 901 �p 18 55 902 ��
�� 18 55 903 �q 18 55 904 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����;�5���L�������5�6������������
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������.�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Blinkleuchte gelb Corner lamp yellow
Knipperlicht geel Clignoteur orange

��

�� 18 55 905 �p 18 55 906 ��
�� 18 55 907 �q 18 55 908 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����;�5���L�������5�6������������
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������.�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Blinkleuchte weiß Corner lamp clear
Knipperlicht wit Clignoteur blanc

��

�� �p ��18 37 914
�� �q ��18 37 915

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 18 54 931 18 54 932 ��

��������������������������������
���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q�������2�U�L�R�Q����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 18 55 937 18 55 938 ��

�.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q�������%�U�H�D�N�������&�O�L�S�S�H�U����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 18 54 803 Plan/Vlak/Flat
18 54 804 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



267FORD / Escort V , Orion 

�� 18 54 831 Plan/Vlak/Flat
18 54 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 54 261 �p 18 54 262 ��
�� 18 54 263 �q 18 54 264 ��

�7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����
�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�V�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�V�����������S�R�U�W�H�V����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

18 47 070

���������2�+�9����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 47 076
         

18 47 071

�����������������������2�+�&���&�9�+����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 47 077
         

�p Einspritzer/Inject.18 54 082
�q Einspritzer/Inject.18 54 083

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����9�D�Q�������(�[�S�U�H�V�V����
�p �(�)�,���������!�����������������������&�)�,���������!������������������
�q �(�)�,���������������������!�����������&�)�,���������������������!����

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

18 22 096
         Einspritzer/Inject.18 54 087

�9�D�Q�������(�[�S�U�H�V�V����

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

18 20 095
18 22 096

18 54 085

�9�D�Q�������(�[�S�U�H�V�V����

Tank , Diesel Tank , Gasoil
Tank , Diesel Réservoir , Diesel

��

�������/

18 20 095
18 22 096

18 37 095

Dichtung für Einfüllstuzen
Gasket for fuel neck

Dichting voor vulpijp
Joint pour tuyau de remplissage

��

FORD Escort  
     02/1995 ->  

Turnier = Kombi-Stationcar = Clipper  

Nicht / niet / not / pas  RS Cosworth  

�� 18 54 101 �p 18 54 102 ��
�� 18 54 103 �q 18 54 104 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������&�D�E�U�L�R����

�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 18 54 145 �p 18 54 146 ��
�� 18 54 147 �q 18 54 148 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arr. 

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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18 54 254

Batteriehalteplatte Battery holder
Accuplaat Boite de batterie

��

�� 18 54 347 18 54 348 ��

Innenradhaus hinten 4-t. Inner wheel arch rear 4-d.
Binnenwielbak achter 4-d. Arc d'aile arrière int.4-p.

��

18 55 191

Tanklochblech Fuel cap plate
Benzinedopplaat Tôle bouch.d'essence

��

�� 18 54 311 18 54 312 ��

Längsträger hinten Outrigger rear
Chassisbalk achter Poutre arrière

��

18 56 570

�2�K�Q�H���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������=�R�Q�G�H�U���P�L�V�W�O�D�P�S������
�J�D�W�H�Q�������:�L�W�K�R�X�W���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������6�D�Q�V���W�U�R�X�V���S�R�X�U������
�I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�'�X�Q�N�H�O�J�U�D�X�������G�R�Q�N�H�U�J�U�L�M�V�������G�D�U�N���J�U�H�\�������J�U�L�V���I�R�Q�F�«����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange komplett mit Gitter
Plastic bumper complete with grille

Plastic bumper compleet met grille
Pare-choc plastique complet avec grille

��

�p 18 56 576
�q 18 56 574

�2�K�Q�H���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������=�R�Q�G�H�U���P�L�V�W�O�D�P�S������
�J�D�W�H�Q�������:�L�W�K�R�X�W���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������6�D�Q�V���W�U�R�X�V���S�R�X�U����
�I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�p �'�X�Q�N�H�O�J�U�D�X�������G�R�Q�N�H�U�J�U�L�M�V�������G�D�U�N���J�U�H�\�������J�U�L�V���I�R�Q�F�«��
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete 
Plastic bumper compleet Pare-choc plastique complet 

��

�p 18 56 571
�q 18 56 573

�p �*�U�D�X�������*�U�H�\�������*�U�L�M�V�������*�U�L�V����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������

�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange mit Nebelscheinwerferloch komplett
Plastic bumper with fog lamp hole complete

Plastic bumper met mistlampgat compleet
Pare-choc plastique avec trou phare anti-brouillard

��

�p 18 56 587
�q 18 56 588

�p �*�U�D�X�������*�U�H�\�������*�U�L�M�V�������*�U�L�V����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������

�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Abdeckung Cover
Afdekkap Cache trou

��

18 56 590

�)�¾�U���6�W�R�¡�V�W�D�Q�J�H���R�K�Q�H���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�R�F�K�������)�R�U����
�E�X�P�S�H�U���Z�L�W�K�R�X�W���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�������9�R�R�U���E�X�P�S�H�U���]�R�Q�G�H�U��
�P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q�������3�R�X�U���S�D�U�H���F�K�R�F���V�D�Q�V���W�U�R�X����
�D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

18 56 599

�)�¾�U���6�W�R�¡�V�W�D�Q�J�H���P�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�R�F�K�������)�R�U����
�E�X�P�S�H�U���Z�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�������9�R�R�U���E�X�P�S�H�U���P�H�W����
�P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q�������3�R�X�U���S�D�U�H���F�K�R�F���D�Y�H�F���W�U�R�X����
�D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

18 56 517
�p 18 56 518

� p � *� +� ,� $� �� �

Kühlergrill Grille
Grille Calandre

��

18 56 540

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�'�X�Q�N�H�O�J�U�D�X�������'�R�Q�N�H�U�J�U�L�M�V�������'�D�U�N���J�U�H�\�������*�U�L�V���I�R�Q�F�«����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������������������9����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����7�'���������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�H�G�D�Q���6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�����.�R�P�E�L����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete
Plastic bumper compleet Pare-choc plastique complet

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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18 56 544

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���������������������9����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����7�'���������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�H�G�D�Q���6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�����.�R�P�E�L����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete
Plastic bumper  compleet Pare-choc plastique complet

��

18 56 546

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�����������������9����
�7�'���������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���6�H�G�D�Q���6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�����.�R�P�E�L����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete
Plastic bumper  compleet Pare-choc plastique complet

��

�p 18 56 547
�q 18 56 548

�.�R�P�E�L�������&�O�L�S�S�H�U����
�p �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�q �'�X�Q�N�H�O�J�U�D�X�������G�R�Q�N�H�U�J�U�L�M�V�������G�D�U�N���J�U�H�\�������J�U�L�V���I�R�Q�F�«��
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete
Plastic bumper  compleet Pare-choc plastique complet

��

18 56 668

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

��

18 55 747

����������

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 55 749

����������������������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 55 748

����������
�.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 55 750

���������$�L�U�F�R����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���$�X�W�R�P�D�W��

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 55 752

���������$�X�W�R�P�D�W�� ����
���������������������'�L�H�V�H�O
�.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 55 746

���������'�L�H�V�H�O����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 56 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 56 655 18 56 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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18 54 635

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�&�D�E�U�L�R��������
�%�U�H�D�N�������6�W�D�W�L�R�Q���Z�D�J�R�Q����

Heckblech komplett Rear panel complete
Achterpaneel compleet Panneau arrière complet

��

�� 18 56 961 18 56 962 ��

���������/�:�5����

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with corner lamp

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de position

��

�� 18 56 941V �p 18 56 942V ��
�� 18 56 961V �q 18 56 962V ��

�9�D�O�H�R����
�p �2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V�����/�:�5����
�q �0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with corner lamp

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de position

��

�� 18 56 995 18 56 996 ��

Nebelscheinwerfer weiß Fog lamp clear
Mistlamp wit Feu anti-brouillard blanc

��

�� ��18 56 914

�*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 18 55 937 18 55 938 ��

�.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q�������%�U�H�D�N�������&�O�L�S�S�H�U����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 18 56 803 Conv/Konvex
18 56 804 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 56 813 Conv/Konvex
18 56 814 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 38 831 Conv/Konvex

�� 18 38 833 Asph/Asferisch
18 38 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 56 805 Conv/Konvex
18 56 806 �� Conv/Konvex

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 56 807 Conv/Konvex
18 56 808 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 38 835 Conv/Konvex

�� 18 38 837 Asph/Asferisch
18 38 836 �� Conv/Konvex

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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18 47 070

���������2�+�9����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 47 076
         18 47 071

�����������������������2�+�&���&�9�+����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 47 077
         Einspritzer/Inject.18 54 083

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����9�D�Q�������(�[�S�U�H�V�V����

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

18 20 095
18 22 096

Einspritzer/Inject.18 54 087

�9�D�Q�������(�[�S�U�H�V�V����

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

18 20 095
18 22 096 18 54 085

�9�D�Q�������(�[�S�U�H�V�V����

Tank , Diesel Tank , Gasoil
Tank , Diesel Réservoir , Diesel

��

�������/

18 20 095
18 22 096

18 37 095

Dichtung für Einfüllstuzen
Gasket for fuel neck

Dichting voor vulpijp
Joint pour tuyau de remplissage

��

FORD Fiesta  
Custom, L, S, GL, Ghia, Diesel, XR2,  
Junior, Bravo, Festival  
     1976 - 1983  

�� 18 33 325 18 33 326 ��

Längsträger vorne Outrigger front
Chassisbalk voor Poutre avant

��

�� 18 33 .01 18 33 .02 ��

Schweller 2-türig Sill 2-doors
Dorpel 2-deurs Bas de caisse 2-portes

��

�� 18 33 145 18 33 146 ��

Radlaufrand hinten 2-türig Wheelarch rear 2-doors
Wielschermrand achter 2-deurs Arc d'aile arr. 2-portes

��

�� 18 33 133 18 33 134 ��

Kotflügelecke hinten Rear lower corner
Achterschermplaat Coin bas d'aile arrière

��

18 33 514

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



272
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Fiesta

�� ��18 20 919

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

18 37 070

���������������������2�+�9����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 37 077
         18 47 071

�����������2�+�&���&�9�+����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 47 077
         

FORD Fiesta  
L, S, Ghia,  XR2, D, LD, Super  
     1983 - 1989  

�� 18 33 325 18 33 326 ��

Längsträger vorne Outrigger front
Chassisbalk voor Poutre avant

��

�� 18 33 .01 18 33 .02 ��

Schweller 2-türig Sill 2-doors
Dorpel 2-deurs Bas de caisse 2-portes

��

�� 18 33 145 18 33 146 ��

Radlaufrand hinten 2-türig Wheelarch rear 2-doors
Wielschermrand achter 2-deurs Arc d'aile arr. 2-portes

��

�� 18 33 133 18 33 134 ��

Kotflügelecke hinten Rear lower corner
Achterschermplaat Coin bas d'aile arrière

��

18 36 576
�� 18 36 564 18 36 563 ��

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����;�5�������*�K�L�D����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Metall.Stoßstange schwarz Metal bumper black
Metalen bumper zwart Pare-choc métallique noir

��

18 36 546

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����;�5�������*�K�L�D����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Metall.Stoßstange schwarz Metal bumper black
Metalen bumper zwart Pare-choc métallique noir

��

18 36 654

Querträger vorne Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars voor Traverse avant

��

�� 18 36 657 18 36 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 18 36 941 18 36 942 ��

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 18 36 901 18 36 902 ��

�.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H��������
�&�R�P�S�O�H�W����

Blinkleuchte gelb Corner lamp yellow
Knipperlicht geel Feu de direction orange

��

�� �p ��18 37 914
�� �q ��18 37 915

�������������!����
�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 18 36 931 18 36 932 ��

�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O��������
�=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W��������
�6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp 
Achterlicht Feu arrière

��

18 37 070

���������������������2�+�9����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 37 077
         18 47 070

���������2�+�9����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 47 076
         

18 47 071

�����������2�+�&���&�9�+����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 47 077
         

FORD Fiesta  
1100, 1400, C, CL, CLX, S, XR2i  
1800 Diesel, C, CL  
     04/1989 - 1996  

FORD Fiesta Courier  
1100, 1400, C, CL, CLX, S, XR2i  
1800 Diesel, C, CL  
     08/1991 - 1996  

�� 18 37 101 �p 18 37 102 ��
�� 18 37 103 �q 18 37 104 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Schweller Sill 
Dorpel Bas de caisse

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Fiesta 89 - 95

�� 18 37 145 �p 18 37 146 ��
�� 18 37 147 �q 18 37 148 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 18 37 143 18 37 144 ��

�&�R�X�U�L�H�U����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 18 37 345 18 37 346 ��

Innenradlaufrand hinten. Inner wheelarch rear
Binnenwielschermr.achter Arc d'aile arrière intérieur

��

�p 18 37 191
�q 18 38 191

�p ���!��������������������
�q �������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Tanklochblech Fuel cap plate
Benzinedopplaat Tôle bouch.d'essence

��

18 37 136

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Heckschürze Rear valance
Plaat onder achterbumper Panneau ss. pare-choc arrière

��

18 37 572
�p 18 37 574

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����;�5���������7�X�U�E�R����
�p �P�L�W���&�K�U�R�P���=�L�H�U�O�H�L�V�W�H�������0�H�W���F�K�U�R�R�P���V�L�H�U�O�L�M�V�W����

�Z�L�W�K���F�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J�������$�Y�H�F���P�R�X�O�X�U�H����
�F�K�U�R�P�«�H����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete
Plastic bumper compleet Pare-choc plastique complet

��

18 37 582

�&�K�U�R�P�������&�K�U�R�R�P�������&�K�U�R�P�L�X�P�������&�K�U�R�P�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Zierleiste für Stoßstange Moulding for bumper
Sierlijst voor bumper Moulure pour pare-choc

��

18 37 510

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

18 37 542
�p 18 37 544

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U�����;�5�������7�X�U�E�R����
�p �P�L�W���&�K�U�R�P���=�L�H�U�O�H�L�V�W�H�������0�H�W���F�K�U�R�R�P���V�L�H�U�O�L�M�V�W����

�Z�L�W�K���F�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J�������D�Y�H�F���P�R�X�O�X�U�H����
�F�K�U�R�P�«�H����

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete
Plastic bumper compleet Pare-choc plastique complet

��

18 37 582

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U�����;�5�������7�X�U�E�R����
�&�K�U�R�P�������&�K�U�R�R�P�������&�K�U�R�P�L�X�P�������&�K�U�R�P�H����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Zierleiste für Stoßstange Moulding for bumper
Sierlijst voor bumper Moulure pour pare-choc

��

18 37 540

�&�R�X�U�L�H�U����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Stoßstange Metall mitte Metal bumper middle
Metalen bumper midden Pare-choc métal central

��

18 37 668

�L�Q�F�O����������������������������������������������������������������������������������

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Face avant complète

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 18 37 662 18 37 661 ��

Scheinwerferhalter Head lamp mounting
Koplamphouder Support de phare

��

18 37 654

Querträger vorne Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars voor Traverse avant

��

�p 18 37 669
�q 18 37 666

�p ���!��������������������
�q �����������������!����

Frontschürze Lower front panel
Voorpaneel onder Face avant inférieure

��

18 37 660

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����7�X�U�E�R����

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

18 37 797

Bef-Satz Motorhaube Fastening Set Bonnet
Montage Set Motorkap Kit Montage Capot avant

��

�� 18 37 657 18 37 658 ��
�� 18 37 655 �p 18 37 656 ��

���!��������������������
� p � ;� 5� �� L� �� �

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 38 655 18 38 656 ��

�������������������!�����������������������1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����;�5������
�)�¾�U���R�Y�D�O�H�P���%�O�L�Q�N�H�U�������9�R�R�U���R�Y�D�D�O���N�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W��������
�)�R�U���R�Y�D�O���V�L�G�H���U�H�S�H�D�W�H�U�������$�Y�H�F���W�U�R�X���S�R�X�U���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����
�R�Y�D�O�H����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

18 37 796

Bef-Satz Kotflügel vorne Fastening Set Front Fender
Montage Set Voorspatbord Kit Montage Aile Avant

��

�� 18 37 433 18 37 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

18 37 795

Bef-Satz Frontschaden Fastening Set Front Crash
Montage Set Voorschade Kit Montage Choc Frontal

��

�� 18 37 649 �p
18 37 650 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����
�p ���!��������������������

Seitenwand hinten 3-türig Rear wing 3-doors
Spatbord achter 3-deurs Aile arrière 3-portes

��

18 37 635

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Heckblech komplett Rear panel complete
Achterpaneel compleet Panneau arrière complet

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Fiesta 89 - 95

�� 18 37 941 18 37 942 ��
�� 18 37 941V �p 18 37 942V ��

�2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V�������/�:�5����
�p �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 18 37 947M 18 37 948M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�&�D�U�H�O�O�R����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 18 37 901 �p 18 37 902 ��
�� 18 37 903 �q 18 37 904 ��

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H��������
�&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W�������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Blinkleuchte gelb Corner lamp yellow
Knipperlicht geel Feu de direction jaune

��

�� 18 37 905 �p 18 37 906 ��
�� 18 37 907 �q 18 37 908 ��

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H��������
�&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W�������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Blinkleuchte weiß Corner lamp clear
Knipperlicht wit Feu de direction blanc

��

�� �p ��18 37 914
�� �q ��18 37 915

���!��������������������
�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� ��18 25 914

�������������������!����
�*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 18 37 931 18 37 932 ��

�5�R�W�������5�R�R�G�������5�H�G�������5�R�X�J�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Heckleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 18 95 921 �p 18 95 922 ��
�� 18 95 931 �q 18 95 932 ��

�&�R�X�U�L�H�U����

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W����
�&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O��������
�=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W��������
�6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 18 37 803 Plan/Vlak/Flat
18 37 804 �� Conv/Konvex

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 18 37 831 Plan/Vlak/Flat
18 37 832 �� Conv/Konvex

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 38 803 Conv/Konvex
18 38 804 �� Conv/Konvex

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 38 831 Conv/Konvex
18 38 832 �� Conv/Konvex

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 18 37 263 18 37 264 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�V�����������S�R�U�W�H�V����
�7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

18 37 070

�����������2�+�9���������������������!��������������������

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 37 077
         18 47 070

���������2�+�9�������������������������!����
���������2�+�9����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 47 076
         

18 47 071

�����������������������������������2�+�&���&�9�+����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 47 077
         Vergaser/Carbu18 37 081

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

18 20 095
18 22 096 Einspritzer/Inject.18 37 082

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

18 22 096
18 20 095

18 37 083

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Tank , Diesel Tank , Gasoil
Tank , Diesel Réservoir , Diesel

��

�������/

18 20 095
18 22 096 18 37 087

�&�R�X�U�L�H�U����

Tank , Diesel Tank , Gasoil
Tank , Diesel Réservoir , Diesel

��

�������/

18 37 095

Dichtung für Einfüllstuzen
Gasket for fuel neck

Dichting voor vulpijp
Joint pour tuyau de remplissage

��

FORD Fiesta  
JAS, JBS  

      12/1995 -> 09/1999  

FORD Fiesta Courier  

      12/1995 -> 09/1999  

�� 18 37 101 �p 18 37 102 ��
�� 18 37 103 �q 18 37 104 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Schweller Sill 
Dorpel Bas de caisse

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Fiesta 96 - 99

�� 18 30 145 �p 18 30 146 ��
�� 18 30 147 �q 18 30 148 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 18 37 143 18 37 144 ��

�&�R�X�U�L�H�U����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

18 30 191

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Tanklochblech Fuel cap plate
Benzinedopplaat Tôle bouch.d'essence

��

�p 18 30 570
�q 18 30 576
�r 18 30 574

�p �*�U�D�X�������*�U�L�M�V�������*�U�H�\�������*�U�L�V����
�q �%�O�D�X�������%�O�D�X�Z�������%�O�X�H�������%�O�H�X����
�r �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������

�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete
Plastic bumper compleet Pare-choc plastique complet

��

�p 18 30 590
�q 18 30 599

�p �0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F����
�q �2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V����

�1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������P�L�V�W�O�D�P�S�H�Q��������
�I�R�J���O�D�P�S�V�������D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

18 30 510

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

�p 18 30 540
�q 18 30 546
�r 18 30 544

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����
�p �*�U�D�X�������*�U�L�M�V�������*�U�H�\�������*�U�L�V����
�q �%�O�D�X�������%�O�D�X�Z�������%�O�X�H�������%�O�H�X����
�r �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������

�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete
Plastic bumper compleet Pare-choc plastique complet

��

18 37 540

�&�R�X�U�L�H�U����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Stoßstange Metall mitte Metal bumper middle
Metalen bumper midden Pare-choc métal central

��

incl. 18 30 682

18 30 668

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Face avant complète

��

18 30 682

Untere Traverse der Frontverkleidung
Lower crossmember front panel

Onderste balk van voorpaneel
Partie inférieure de la face avant

��

18 30 681

Querträger vorne Crossoutrigger front lower
Dwarsbalk voor onder Traverse avant inférieure

��

18 30 747

���������������9����������������

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����$�X�W�R�P�D�W�������.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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18 30 748

�����������$�X�W�R�P�D�W������
�������������9����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 30 746

���������������9

�.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 30 750

���������'�L�H�V�H�O����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 30 749

���������'�L�H�V�H�O����
�.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 30 660

���!��������������

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

18 30 760

�������������!����

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 30 655 18 30 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

18 31 795

Bef-Satz Frontschaden Fastening Set Front Crash
Montage Set Voorschade Kit Montage Choc Frontal

��

�� 18 30 433 18 30 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 18 30 649 18 30 650 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Seitenwand hinten Rear wing
Spatbord achter Aile arrière

��

�� 18 30 647 18 30 648 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Seitenwand hinten Rear wing
Spatbord achter Aile arrière

��

18 30 635

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Heckblech komplett Rear panel complete
Achterpaneel compleet Panneau arrière complet

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Fiesta 96 - 99

�� 18 30 961 �p 18 30 962 ��
�� 18 30 961M �q 18 30 962M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �0�R�W�R�U���Q�L�F�K�W���J�H�V�F�K�U�D�X�E�W��������

�Q�L�H�W���J�H�Y�L�M�V�G�H���P�R�W�R�U�������Q�R�W���P�R�W�R�U���W�R���V�F�U�H�Z����������
�S�D�V���P�R�W�H�X�U���Y�L�V�V�«����

�q �%�R�V�F�K�������$�O�O�H�����D�O�O�����W�R�X�V���0�R�W�R�U���P�R�W�H�X�U����

Scheinwerfer H7+H1 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H1 with indicator

Koplamp H7+H1 met knipperlicht
Projecteur H7+H1 avec feu de direction

��

18 30 993M

Elektrische Leuchtweitenregl. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

��

�� 18 30 995 18 30 996 ��

Nebelscheinwerfer weiß H1 Fog lamp clear H1
Mistlamp wit H1 Feu anti-brouillard blanc H1

��

�� ��18 25 914

�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

�*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 18 30 931 18 30 932 ��
�p 18 30 934 ��

�p �0�L�W���5�¾�F�N�I�D�K�U�O�H�X�F�K�W�H���J�H�U�D�X�F�K�W�������0�H�W���D�F�K�W�H�U�X�L�W���U�L�M�O�L�F�K�W
�J�H�U�R�R�N�W�������:�L�W�K���U�H�Y�H�U�V�H���O�L�J�K�W���V�P�R�N�H�G����
�$�Y�H�F���I�H�X���G�H���U�H�F�X�O���I�X�P�«����

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Heckleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 18 95 921 �p 18 95 922 ��
�� 18 95 931 �q 18 95 932 ��

�&�R�X�U�L�H�U����

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W��������
�&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O��������
�=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O����
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W��������
�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

18 30 920

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Nummernschildleuchte Number plate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

�� 18 30 803 Conv/Konvex
18 30 804 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 30 813 Conv/Konvex
18 30 814 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����
�*�U�X�Q�G�L�H�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 38 831 Conv/Konvex

�� 18 38 833 Asph/Asferisch
18 38 832 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 30 807 Conv/Konvex
18 30 808 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 30 817 Conv/Konvex
18 30 818 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����
�*�U�X�Q�G�L�H�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 18 38 835 Conv/Konvex

�� 18 38 837 Asph/Asferisch
18 38 836 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U�����+�D�J�X�V����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 18 30 823 Conv/Konvex
18 30 824 �� Conv/Konvex

�&�R�X�U�L�H�U����

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hebelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 18 30 261 �p 18 30 262 ��
�� 18 30 263 �q 18 30 264 ��

�7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�V�����������S�R�U�W�H�V����

� q � ����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�V�����������S�R�U�W�H�V����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

18 47 070

�������L�������������L����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 47 076
         Einspritzer/Inject.18 30 083

�&�R�X�U�L�H�U����

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

18 30 086

�&�R�X�U�L�H�U����

Tank , Diesel Tank , Gasoil
Tank , Diesel Réservoir , Diesel

��

�������/

�p 18 30 082
�q 18 30 085

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����
�p �%�H�Q�]�L�Q�������(�V�V�H�Q�F�H�������%�H�Q�]�L�Q�H�������3�H�W�U�R�O
�q �'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����

Tank Tank
Tank Réservoir

��

�������/

FORD Fiesta  
JBX / DX  

      10/1999 -> 03/2002  

�� 18 37 101 �p 18 37 102 ��
�� 18 37 103 �q 18 37 104 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�&�R�X�U�L�H�U����

Schweller Sill 
Dorpel Bas de caisse

��

�� 18 30 145 �p 18 30 146 ��
�� 18 30 147 �q 18 30 148 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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18 30 191

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Tanklochblech Fuel cap plate
Benzinedopplaat Tôle bouch.d'essence

��

18 31 574
�p 18 31 575

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���6�S�R�U�W�������*�K�L�D����
�p �0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������0�H�W���P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q��������

�:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������$�Y�H�F���W�U�R�X�V����
�D�Q�W�U�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert komplett
Plastic bumper partially primerized complete 

Plastic bumper  gedeeltelijk in primer compleet 
Pare-choc plastique partiellement en primer complet 

��

18 31 576

�*�K�L�D����
�0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������0�H�W���P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q��������
�:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������$�Y�H�F���W�U�R�X�V����
�D�Q�W�U�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert komplett
Plastic bumper primerized complete

Plastic bumper in primer compleet
Pare-choc plastique en primer complet

��

18 31 510

���������!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����7�U�H�Q�G�����6�S�R�U�W����

Kühlergrill Grille 
Grille Grille calandre 

��

�p 18 31 515
�q 18 31 514

���������!�����������������������7�U�H�Q�G�����6�S�R�U�W����
�������������������!�������$�O�O�������$�O�O�H�������7�R�X�V������
�p �,�Q�Q�H�Q�������L�Q�Q�H�U�������E�L�Q�Q�H�Q�������L�Q�W�«�U�L�H�X�U����
�q �$�X�¡�H�Q�������R�X�W�H�U�������E�X�L�W�H�Q�������H�[�W�«�U�L�H�X�U����

Kühlergrill Grille 
Grille Grille calandre 

��

�p 18 31 518
�q 18 31 519

�p ���������!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����7�U�H�Q�G�����6�S�R�U�W����

�q ���������!�����������������������7�U�H�Q�G�����6�S�R�U�W����
�������������������!�������$�O�O�������$�O�O�H�������7�R�X�V������

Kühlergrillrahmen grundiert Frame primerized
Grilleraam in primer Cadre en couche de primer.

��

�p 18 31 544
�q 18 31 546

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����
�p �7�H�L�O�J�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�D�U�W�L�D�O�O�\���S�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������

�*�H�G�H�H�O�W�H�O�L�M�N���L�Q���S�U�L�P�H�U�������3�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���H�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U����

�q �*�+�,�$��� ���*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������,�Q���S�U�L�P�H�U����
�(�Q���S�U�L�P�H�U����

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete 
Plastic bumper compleet Pare-choc plastique complet 

��

18 37 540

�&�R�X�U�L�H�U����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Stoßstange Metall mitte Metal bumper middle
Metalen bumper midden Pare-choc métal central

��

18 31 668

�L�Q�F�O��������������������������

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Face avant complète

��

18 30 682

Untere Traverse der Frontverkleidung
Lower crossmember front panel

Onderste balk van voorpaneel
Partie inférieure de la face avant

��

18 30 681

Querträger vorne Crossoutrigger front lower
Dwarsbalk voor onder Traverse avant inférieure

��

18 31 746

���������������9
�����������������9����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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18 31 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 31 655 18 31 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 30 433 18 30 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

18 31 795

Bef-Satz Frontschaden Fastening Set Front Crash
Montage Set Voorschade Kit Montage Choc Frontal

��

�� 18 30 649 18 30 650 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Seitenwand hinten Rear wing
Spatbord achter Aile arrière

��

�� 18 30 647 18 30 648 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Seitenwand hinten Rear wing
Spatbord achter Aile arrière

��

18 30 635

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Heckblech komplett Rear panel complete
Achterpaneel compleet Panneau arrière complet

��

�� 18 31 961 18 31 962 ��
�� 18 31 961M �p 18 31 962M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�L�Q�F�O�����0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U����
�p �&�D�U�H�O�O�R����

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with indicator

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de direction

��

�� 18 31 997 18 31 998 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�S�R�U�W����

Nebelscheinwerfer weiß H1 Fog lamp clear H1
Mistlamp wit H1 Feu anti-brouillard blanc H1

��

�� 18 30 931 18 30 932 ��
�p 18 30 934 ��

�p �0�L�W���5�¾�F�N�I�D�K�U�O�H�X�F�K�W�H���J�H�U�D�X�F�K�W�������0�H�W���D�F�K�W�H�U�X�L�W���U�L�M�O�L�F�K�W
�J�H�U�R�R�N�W�������:�L�W�K���U�H�Y�H�U�V�H���O�L�J�K�W���V�P�R�N�H�G����
�$�Y�H�F���I�H�X���G�H���U�H�F�X�O���I�X�P�«����

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Heckleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 18 95 921 �p 18 95 922 ��
�� 18 95 931 �q 18 95 932 ��

�&�R�X�U�L�H�U����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������3�L�F�N���X�S����

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W��������
�&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O��������
�=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W��������
�6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

18 30 920

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Nummernschildleuchte Number plate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 18 31 803 Conv/Konvex
18 31 804 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 31 813 Conv/Konvex
18 31 814 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 38 831 Conv/Konvex

�� 18 38 833 Asph/Asferisch
18 38 832 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 31 807 Conv/Konvex
18 31 808 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 31 817 Conv/Konvex
18 31 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�&�R�X�U�L�H�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 38 835 Conv/Konvex

�� 18 38 837 Asph/Asferisch
18 38 836 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 18 30 823 Conv/Konvex
18 30 824 �� Conv/Konvex

�&�R�X�U�L�H�U����

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hebelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 18 30 261 18 30 262 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�V�����������S�R�U�W�H�V����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

18 47 070

���������2�+�9����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 47 076
         

Einspritzer/Inject.18 30 083

�&�R�X�U�L�H�U����

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

18 30 086

�&�R�X�U�L�H�U����

Tank , Diesel Tank , Gasoil
Tank , Diesel Réservoir , Diesel

��

�������/

�p 18 30 082
�q 18 30 085

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����
�p �%�H�Q�]�L�Q�������(�V�V�H�Q�F�H�������%�H�Q�]�L�Q�H�������3�H�W�U�R�O����
�q �'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����

Tank Tank
Tank Réservoir

��

�������/

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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FORD Fiesta  
JD1  

      10/2001 -> 10/2005  

18 05 574

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���6�S�R�U�W�������6�7����������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized 
Plastic bumper  in primer  Pare-choc plastique en primer 

��

�p 18 05 590

�� 18 05 592 �q 18 05 591 ��
�� 18 05 594 �r 18 05 593 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���6�S�R�U�W�������6�7����������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�r �0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�H�W����

�P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q�������:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

�p 18 05 560
�q 18 05 562

�p �%�H�Q�]�L�Q�����%�H�Q�]�L�Q�H�����3�H�W�U�R�O�����(�V�V�H�Q�F�H����
�'�L�H�V�H�O�����������7�'�&�L����

�q �'�L�H�V�H�O�����������7�'�&�L����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

�p 18 05 510
�q 18 05 514
�r 18 05 518

�p �6�F�K�Z�D�U�]�������E�O�D�F�N�������]�Z�D�U�W�������Q�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�r �&�K�U�R�P�������&�K�U�R�P�L�X�P�������&�K�U�R�R�P�������&�K�U�R�P�H����

Kühlergrill Grille 
Grille Grille calandre 

��

18 05 544

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�S�R�U�W����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de primer

��

18 05 530

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

18 05 668

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����������7�'�&�L���������.�Z������

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Face avant complète

��

18 05 746

���������������������������������7�'�&�L����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R ��

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur


Ø�������������P�P����

18 05 747

���������������������������������7�'�&�L����
�.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur


Ø�������������P�P����

18 05 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 05 655 18 05 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Fiesta 02 - 05

�� 18 05 433 18 05 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

18 05 795

Bef-Satz Frontschaden Fastening Set Front Crash
Montage Set Voorschade Kit Montage Choc Frontal

��

�� 18 05 647 18 05 648 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Seitenwand hinten Rear wing
Spatbord achter Aile arrière

��

�� 18 05 961 18 05 962 ��
�� 18 05 961N �p 18 05 962N ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�L�Q�F�O�����0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U����
�p �9�L�V�W�H�R�Q����

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with indicator

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de direction

��

�� �p ��18 05 913
�� �q ��18 05 915

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 18 05 995V 18 05 996V ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�S�R�U�W����

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

��

�� 18 05 933 18 05 934 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Heckleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 18 05 931 18 05 932 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Heckleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 18 05 803 Conv/Konvex
18 05 804 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 05 813 Conv/Konvex
18 05 814 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U��������
�3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 05 831 Conv/Konvex
18 05 832 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�U�L�H�U����

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 05 807 Conv/Konvex
18 05 808 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 18 05 817 Conv/Konvex
18 05 818 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U��������
�3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 05 837 Conv/Konvex
18 05 838 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����
�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 18 05 861 Conv/Konvex
18 05 862 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����
�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 18 05 841 �p 18 05 842 ��
�� 18 05 843 �q 18 05 844 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�U�L�H�U����
�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G����

�(�Q�����F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

FORD Fiesta  

      11/2005 -> 10/2008

Nicht / niet / not / pas   ST150  

18 06 574

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���6�S�R�U�W�������6�7����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized 

Plastic bumper  in primer  
Pare-choc plastique en primer 

��

18 06 500

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Spoiler Plastic spoiler
Plastic spoiler Spoiler plastique

��

�p 18 06 590

�� 18 06 592 �q 18 06 591 ��
�� 18 06 594 �r 18 06 593 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���6�S�R�U�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�r �0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�H�W����

�P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q�������:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

18 05 560

�%�H�Q�]�L�Q�����%�H�Q�]�L�Q�H�����3�H�W�U�R�O�����(�V�V�H�Q�F�H����
�'�L�H�V�H�O�����������7�'�&�L����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

�p 18 06 510
�q 18 06 514

�p �6�F�K�Z�D�U�]�������E�O�D�F�N�������]�Z�D�U�W�������Q�R�L�U����
�q �&�K�U�R�P�������&�K�U�R�P�L�X�P�������&�K�U�R�R�P�������&�K�U�R�P�H����

Kühlergrill Grille 
Grille Grille calandre 

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Fiesta 06 - 08

18 06 544

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�S�R�U�W�������6�7����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

18 05 668

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Face avant complète

��

18 06 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 05 655 18 05 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 06 961 18 06 962 ��
�� 18 06 961M �p 18 06 962M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�L�Q�F�O�����0�R�W�R�U�������0�R�W�H�X�U����
�p �$���/������

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with indicator

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de direction

��

�� ��43 27 999V

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

��

�� 18 06 931 18 06 932 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Heckleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 18 06 933 18 06 934 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Heckleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 18 06 817 Conv/Konvex
18 06 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P��

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 06 827 Conv/Konvex
18 06 828 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P��
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H����
�«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 63 835 Conv/Konvex
18 63 836 �� Conv/Konvex

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance





290
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�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Focus   - 04

�� 18 58 143 �p 18 58 144 ��
�� 18 58 147 �q 18 58 148 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 18 61 143 18 61 144 ��

�.�R�P�E�L�����%�U�H�D�N�����6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

18 58 191

Tanklochblech Fuel cap plate
Benzinedopplaat Tôle bouch.d'essence

��

18 58 574
�p 18 58 575

���!������������������
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����5�6����
������ �1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������0�L�V�W�O�D�P�S�������)�R�J���O�D�P�S����

�)�H�X���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�p �*�K�L�D����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

18 58 587

���!������������������
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������
�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Abdeckung Cover
Afdekkap Cache trou

��

�p 18 58 490
�q 18 58 499

���!���������������������������1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������
�7�U�H�Q�G�
����
�p �2�K�Q�H�������]�R�Q�G�H�U�������Z�L�W�K�R�X�W�������V�D�Q�V����
�q �0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F����
�1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q��������
�I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������W�U�R�X�V���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

�p 18 58 590
�q 18 58 599

���!���������������������������������������������������������������
�7�U�H�Q�G�
����
�p �2�K�Q�H�������]�R�Q�G�H�U�������Z�L�W�K�R�X�W�������V�D�Q�V����
�q �0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F����
�1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q��������
�I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������W�U�R�X�V���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

18 61 575

�����������������!����
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����5�6����
������ �1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������0�L�V�W�O�D�P�S�������)�R�J���O�D�P�S����

�)�H�X���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

�� 18 61 584 18 61 583 ��

�����������������!����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Zierleiste für Stoßstange Moulding for bumper
Sierlijst voor bumper Moulure pour pare-choc

��

�r 18 61 590

�� 18 61 592 �p 18 61 591 ��
�� 18 61 594 �q 18 61 593 ��

�����������������!����
�p �2�K�Q�H�������]�R�Q�G�H�U�������Z�L�W�K�R�X�W�������V�D�Q�V����
�q �0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F����
�1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q��������
�I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������W�U�R�X�V���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

18 58 569

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstangenhalter (Satz 2 Stück L+R)
Bumper Holder (Set 2 pieces L+R)

Bumpersteun (Set 2 stukken L+R)
Ferrure pare-choc (Kit 2 pieces G+D)

��

18 58 510
�p 18 58 518

���!������������������
�p �
�7�U�H�Q�G�
����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�K�L�D����

Kühlergrill Grille 
Grille Grille calandre 

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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18 61 510
�p 18 61 514

�����������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�K�L�D����
�p �&�K�U�R�P�������&�K�U�R�R�P�������&�K�U�R�P�L�X�P�������&�K�U�R�P�«����

Kühlergrill Grille 
Grille Grille calandre 

��

18 58 544

���!������������������
���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

18 58 547

���!������������������
�.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

18 61 544

�����������������!����
���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V
�0�L�W���=�L�H�U�O�H�L�V�W�H�Q�������0�H�W���V�L�H�U�O�L�M�V�W�H�Q��
�:�L�W�K���P�R�X�O�G�L�Q�J�V�������$�Y�H�F���0�R�X�O�X�U�H�V������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert mit Zierleisten
Plastic bumper primerized with mouldings

Plastic bumper in primer met sierlijsten
Pare-choc plastique en prim. avec moulures

��

18 61 548
�p 18 61 547

�����������������!����
�.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����

�p �0�L�W���=�L�H�U�O�H�L�V�W�H�Q�������0�H�W���V�L�H�U�O�L�M�V�W�H�Q��
�:�L�W�K���P�R�X�O�G�L�Q�J�V�������$�Y�H�F���0�R�X�O�X�U�H�V����

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

18 58 701

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

18 58 681

���!������������������

Querträger vorne Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars voor Traverse avant

��

18 61 681

�����������������! ��

Querträger vorne Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars voor Traverse avant

��

18 58 668
�p 18 58 678

�p �,�Q�F�O�����+�D�O�W�H�U�������6�W�H�X�Q�H�Q�������6�X�S�S�R�U�W�V����

Kunststoff Frontverkleidung Plastic front panel
Kunststof voorpaneel Face avant plastique

��

18 58 682

���!������������������

Kühlerträger Radiator support
Radiatorsteun Support radiateur

��

18 58 747

����������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�$�X�W�R�P�D�W������

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

��

18 58 746

���������$�X�W�R�P�D�W������
����������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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18 58 751

�����������1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���$�X�W�R�P�D�W������
����������������������
�.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

��

18 58 749

���������$�X�W�R�P�D�W������
�.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

��

18 58 752

����������
�.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

��

18 58 748

���������'�L�H�V�H�O���������.�Z���������.�Z����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

��

18 58 753

���������!��������������������

���������'�L�H�V�H�O���������.�Z���������.�Z�����.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����
���������'�L�H�V�H�O�������.�Z�������������.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

��

18 58 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 58 655 18 58 656 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
���!������������������

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 58 657 18 58 658 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V���������������������!����

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

18 58 795

Bef-Satz Frontschaden Fastening Set Front Crash
Montage Set Voorschade Kit Montage Choc Frontal

��

�� 18 58 433 18 58 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 18 58 649 18 58 650 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����
�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Seitenwand hinten Rear wing
Spatbord achter Aile arrière

��

�� 18 58 647 18 58 648 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����
�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Seitenwand hinten Rear wing
Spatbord achter Aile arrière

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 18 58 961 �p 18 58 962 ��
�� 18 58 961N �q 18 58 962N ��

���!������������������
�p ���������/�:�5����
�q �0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5���9�L�V�W�H�R�Q����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 18 61 961 18 61 962 ��
�� 18 61 961N �p 18 61 962N ��

�����������������!�������� ���������/�:�5����
�0�L�W���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H���J�H�O�E�������0�H�W���N�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W���J�H�H�O��������
�:�L�W�K���F�R�U�Q�H�U���O�D�P�S���\�H�O�O�R�Z��������
�$�Y�H�F���I�H�X���G�H���G�L�U�H�F�W�L�R�Q���R�U�D�Q�J�H����
�p �9�L�V�W�H�R�Q����

Scheinwerfer H1 + H7 Head lamp H1 + H7 
Koplamp H1 + H7 Projecteur H1 + H7 

��

�� 18 58 903 18 58 904 ��

���!������������������
�*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
�2�K�Q�H���(���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�����6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Blinkleuchte Corner lamp
Knipperlicht Clignoteur

��

�� 18 58 997 18 58 998 ��

���!������������������

Nebelscheinwerfer weiß Fog lamp clear
Mistlamp wit Feu anti-brouillard blanc

��

�� 18 61 997 18 61 998 ��

�����������������!����

Nebelscheinwerfer weiß Fog lamp clear
Mistlamp wit Feu anti-brouillard blanc

��

�� �p ��18 58 916
�� �q ��18 61 915

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp 
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 18 58 921 18 58 922 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 18 58 923 18 58 924 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 18 58 925 18 58 926 ��

�.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q�������%�U�H�D�N�������&�O�L�S�S�H�U����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 18 58 929 18 58 930 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

�������1�H�E�H�O�������0�L�V�W �5�¾�F�N�I�D�K�U�������$�F�K�W�H�U�X�L�W����
�)�R�J�������$�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G �5�H�Y�H�U�V�H�������5�H�F�X�O����

Rückleuchte im Stoßstange Tail lamp in bumper
Achterlicht in bumper Feu arrière dans pare-choc

��

�� 18 58 803 Conv/Konvex
18 58 804 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 58 813 Conv/Konvex
18 58 814 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q ����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 18 58 831 Conv/Konvex
18 58 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 58 807 Conv/Konvex
18 58 808 �� Conv/Konvex

�$�X�F�K���I�¾�U���Q�L�F�K�W���E�H�K�H�L�]�E�D�U�H���$�X�V�I���������2�R�N���Y�R�R�U���Q�L�H�W����
�Y�H�U�Z�D�U�P�G���W�\�S�H�������$�O�V�R���I�R�U���Q�R�W���K�H�D�W�H�G���W�\�S�H��������
�$�X�V�V�L���S�R�X�U���W�\�S�H���Q�R�Q���F�K�D�X�I�I�D�Q�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 58 817 Conv/Konvex

�� 18 58 819 Asph/Asferisch
18 58 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�$�X�F�K���I�¾�U���Q�L�F�K�W���E�H�K�H�L�]�E�D�U�H���$�X�V�I���������2�R�N���Y�R�R�U���Q�L�H�W����
�Y�H�U�Z�D�U�P�G���W�\�S�H�������$�O�V�R���I�R�U���Q�R�W���K�H�D�W�H�G���W�\�S�H��������
�$�X�V�V�L���S�R�X�U���W�\�S�H���Q�R�Q���F�K�D�X�I�I�D�Q�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 58 837 Conv/Konvex
18 58 838 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 18 58 861 Conv/Konvex
18 58 862 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 18 58 841 �p 18 58 842 ��
�� 18 58 843 �q 18 58 844 ��

�p �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������
�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

�q �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 18 58 269 �p 18 58 270 ��
�� 18 58 261 �q 18 58 262 ��

�7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����
�2�K�Q�H�������]�R�Q�G�H�U�������Z�L�W�K�R�X�W�������V�D�Q�V�����&�R�P�I�R�U�W����
�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�V�����������S�R�U�W�H�V����
�q ���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U�V���������������S�R�U�W�H�V����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

�� 18 61 261 �p 18 61 262 ��
�� 18 58 267 �q 18 58 268 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U�V���������������S�R�U�W�H�V����
�p �7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����

�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����&�R�P�I�R�U�W����

�q �7�¾�U���K�L�Q�W�H�Q�������$�F�K�W�H�U�G�H�X�U�������5�H�D�U���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�U�U�L�ª�U�H����
�2�K�Q�H�������]�R�Q�G�H�U�������Z�L�W�K�R�X�W�������V�D�Q�V�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����
�����������&�R�P�I�R�U�W����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

18 58 070

�������������������������9����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 58 071

�������������9

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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FORD Focus  

2-türig / 2-deurs / 2-doors / 2-portes
   10/2004 - 02/2008

4-türig / 4-deurs / 4-doors / 4-portes
   10/2004 - 04/2008

Nicht / niet / not / pas  CC  

18 63 574

������ �1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������)�R�J���O�D�P�S�������0�L�V�W�O�D�P�S����
�)�H�X���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�6�S�R�U�W�����6�7������
�6�W�\�O�H�����7�L�W�D�Q�L�X�P����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

�� 18 63 582 18 63 581 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�S�R�U�W�����6�7�����7�L�W�D�Q�L�X�P����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Zierleiste für Stoßstange Moulding for bumper
Sierlijst voor bumper Moulure pour pare-choc

��

�� 18 63 594 18 63 593 ��

�0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�H�W����
�P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q�������:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

18 62 560

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

18 63 500

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�S�R�U�W�����6�7�����7�L�W�D�Q�L�X�P����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Spoiler Plastic spoiler
Plastic spoiler Spoiler plastique

��

18 63 569

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstangenhalter (Satz 2 Stück L+R)
Bumper Holder (Set 2 pieces L+R)

Bumpersteun (Set 2 stukken L+R)
Ferrure pare-choc (Kit 2 pieces G+D)

��

18 63 510
�p 18 63 514

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�S�R�U�W�����6�7�����7�L�W�D�Q�L�X�P����
�p �&�K�U�R�P�������&�K�U�R�R�P�������&�K�U�R�P�L�X�P�������&�K�U�R�P�«����

Kühlergrill Grille 
Grille Grille calandre 

��

18 63 544

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

18 63 547

�.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

18 63 701

�+�L�Q�W�H�U�����7�H�L�O�������$�F�K�W�H�U�G�H�H�O�������5�H�D�U���S�D�U�W�������3�D�U�W�L�H���$�U�U������

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

18 63 702

�9�R�U�G�H�U�����7�H�L�O�������9�R�R�U�G�H�H�O�������)�U�R�Q�W���S�D�U�W�������3�D�U�W�L�H���$�Y�D�Q�W����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Focus 04 - 08

18 63 668

Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel Face avant

��

18 63 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 63 655 18 63 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

18 63 795

Bef-Satz Frontschaden Fastening Set Front Crash
Montage Set Voorschade Kit Montage Choc Frontal

��

�� 18 63 961 18 63 962 ��
�� 18 63 961N �p 18 63 962N ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�L�Q�F�O�����0�R�W�R�U���P�R�W�H�X�U����
�p �9�L�V�W�H�R�Q����

Scheinwerfer H1 + H7 Head lamp H1 + H7 
Koplamp H1 + H7 Projecteur H1 + H7 

��

�� 18 63 963 18 63 964 ��
�� 18 63 963N �p 18 63 964N ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�L�Q�F�O�����0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U����
�p �9�L�V�W�H�R�Q����

�,�Q�Q�H�Q���V�F�K�Z�D�U�]�������E�L�Q�Q�H�Q���]�Z�D�U�W��������
�L�Q�V�L�G�H���E�O�D�F�N�������L�Q�W�H�U�L�H�X�U���Q�R�L�U����

Scheinwerfer H1 + H7 Head lamp H1 + H7 
Koplamp H1 + H7 Projecteur H1 + H7 

��

�� 18 62 995 18 62 996 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������6�S�R�U�W�����6�7����

Nebelscheinwerfer weiß Fog lamp clear
Mistlamp wit Feu anti-brouillard blanc

��

�� ��18 63 915

�:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 18 63 931 18 63 932 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

Heckleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 18 63 933 18 63 934 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Heckleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 18 58 929 18 58 930 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

�������1�H�E�H�O�������0�L�V�W �5�¾�F�N�I�D�K�U�������$�F�K�W�H�U�X�L�W����
�)�R�J�������$�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G �5�H�Y�H�U�V�H�������5�H�F�X�O����

Rückleuchte im Stoßstange Tail lamp in bumper
Achterlicht in bumper Feu arrière dans pare-choc

��

�� 18 63 803 Conv/Konvex
18 63 804 �� Conv/Konvex

�6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 18 63 813 Conv/Konvex
18 63 814 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 18 63 831 Conv/Konvex
18 63 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glass
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 63 809 Conv/Konvex
18 63 810 �� Conv/Konvex

�6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 63 807 Conv/Konvex
18 63 808 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 63 817 Conv/Konvex
18 63 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H�������5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����

����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 63 827 Conv/Konvex
18 63 828 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�0�L�W���%�R�G�H�Q�O�H�X�F�K�W�H��������
�0�H�W���E�R�G�H�Q�O�L�F�K�W��������
�:�L�W�K���I�R�R�W���O�D�P�S������
�$�Y�H�F���«�F�O�D�L�U�D�J�H���L�Q�I�H�U�L�H�X�U

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 63 829 Conv/Konvex
18 63 830 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���P�L�W���%�R�G�H�Q�O�H�X�F�K�W�H��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U����
�P�H�W���E�R�G�H�Q�O�L�F�K�W��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H����
�Z�L�W�K���I�R�R�W���O�D�P�S��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H����
�«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����
�D�Y�H�F���«�F�O�D�L�U�D�J�H����
�L�Q�I�H�U�L�H�X�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 63 805 Conv/Konvex
18 63 806 �� Conv/Konvex

�*�K�L�D�����7�L�W�D�Q�L�X�P�����6�7����
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U
�0�L�W���%�O�L�Q�N�H�U�������0�H�W���N�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W����
�:�L�W�K���V�L�G�H���L�Q�G�L�F�D�W�R�U����
�$�Y�H�F���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 63 815 Conv/Konvex
18 63 816 �� Conv/Konvex

�*�K�L�D�����7�L�W�D�Q�L�X�P�����6�7����
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���P�L�W���%�R�G�H�Q�O�H�X�F�K�W�H���X�Q�G���%�O�L�Q�N�H�U��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U����
�P�H�W���E�R�G�H�Q�O�L�F�K�W���H�Q���N�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H���Z�L�W�K���I�R�R�W���O�D�P�S
�D�Q�G���V�L�G�H���L�Q�G�L�F�D�W�R�U��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����
�D�Y�H�F���«�F�O�D�L�U�D�J�H���L�Q�I�H�U�L�H�X�U����
�H�W���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 63 835 Conv/Konvex
18 63 836 �� Conv/Konvex

�$�X�F�K���I�¾�U���Q�L�F�K�W���E�H�K�H�L�]�E�D�U�H���$�X�V�I���������2�R�N���Y�R�R�U���Q�L�H�W
�Y�H�U�Z�D�U�P�G���W�\�S�H�������$�O�V�R���I�R�U���Q�R�W���K�H�D�W�H�G���W�\�S�H��������
�$�X�V�V�L���S�R�X�U���W�\�S�H���Q�R�Q���F�K�D�X�I�I�D�Q�W����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 18 63 841 18 63 842 ��

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 18 63 843 18 63 844 ��

�*�K�L�D�����7�L�W�D�Q�L�X�P�����6�7
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



298
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Focus 08 -

FORD Focus  

     02/2008 ->  

4-türig / 4-deurs / 4-doors / 4-portes : 04/2008 ->  

Nicht / niet / not / pas  ST,CC, TS, Cabrio    

18 66 574

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

18 66 569

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstangenhalter (Satz 2 Stück L+R)
Bumper Holder (Set 2 pieces L+R)

Bumpersteun (Set 2 stukken L+R)
Ferrure pare-choc (Kit 2 pieces G+D)

��

18 62 560

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

18 66 544

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

18 66 547

�.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

18 66 678

Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel Face avant

��

18 66 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 66 655 18 66 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� ��43 27 999V

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

��

�� 18 63 933 18 63 934 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Heckleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 18 66 807 Asph/Asferisch
18 66 808 �� Asph/Asferisch

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



299FORD / Focus 08 - 

�� 18 66 837 Asph/Asferisch
18 66 838 �� Asph/Asferisch

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

FORD Focus  C-MAX  

     10/2003 -> 03/2007  

18 62 574

�2�K�Q�H���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H��������
�:�L�W�K�R�X�W���K�R�O�H�V���I�R�U���K�H�D�G�O�D�P�S�F�O�H�D�Q�H�U��������
�=�R�Q�G�H�U���J�D�W�H�Q���Y�R�R�U���N�R�S�O�D�P�S�Z�L�V�V�H�U��������
�6�D�Q�V���W�U�R�X�V���S�R�X�U���O�D�Y�H���S�K�D�U�H�V����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

�� 18 62 582 18 62 581 ��

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Zierleiste für Stoßstange Moulding for bumper
Sierlijst voor bumper Moulure pour pare-choc

��

18 62 560

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

�� ��18 62 569

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��

Stoßstangenhalter Bumper Holder
Bumpersteun Ferrure pare-choc

��

18 62 510
�p 18 62 514

�p �&�K�U�R�P�������&�K�U�R�R�P�������&�K�U�R�P�L�X�P�������&�K�U�R�P�«����

Kühlergrill Grille 
Grille Grille calandre 

��

18 62 544

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

18 63 701

�+�L�Q�W�H�U�����7�H�L�O�������$�F�K�W�H�U�G�H�H�O�������5�H�D�U���S�D�U�W�������3�D�U�W�L�H���$�U�U������

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

18 63 702

�9�R�U�G�H�U�����7�H�L�O�������9�R�R�U�G�H�H�O�������)�U�R�Q�W���S�D�U�W�������3�D�U�W�L�H���$�Y�D�Q�W����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



300
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Focus C-MAX

18 62 668

Kunststoff Frontverkleidung Plastic front panel
Kunststof voorpaneel Face avant plastique

��

18 62 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 62 655 18 62 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 62 961 18 62 962 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F���/�:�5����

Scheinwerfer H1+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H1+H7 with indicator

Koplamp H1+H7 met knipperlicht
Projecteur H1+H7 avec feu de direction

��

�� 18 62 995 18 62 996 ��

Nebelscheinwerfer weiß Fog lamp clear
Mistlamp wit Feu anti-brouillard blanc

��

�� 18 62 939 18 62 940 ��

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Reflektor Reflector 
Reflector Reflecteur 

��

�� 18 62 807 Conv/Konvex
18 62 808 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������3�D�V���*�+�,�$�����7�L�W�D�Q�L�X�P����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 62 827 Conv/Konvex
18 62 828 �� Conv/Konvex

�*�+�,�$�����7�L�W�D�Q�L�X�P����
�0�L�W���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������0�H�W���]�L�M�N�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W��������
�:�L�W�K���V�L�G�H���O�D�P�S�������$�Y�H�F���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U���O�D�W�«�U�D�O����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

FORD Focus  C-MAX  

     02/2007 ->     

18 64 574

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

18 62 560

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



301FORD / Focus C-MAX 07- 

18 64 668

Kunststoff Frontverkleidung Plastic front panel
Kunststof voorpaneel Face avant plastique

��

18 64 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 64 655 18 64 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 64 995 18 64 996 ��

Nebelscheinwerfer weiß Fog lamp clear
Mistlamp wit Feu anti-brouillard blanc

��

�� 18 62 939 18 62 940 ��

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Reflektor Reflector 
Reflector Reflecteur 

��

FORD Fusion  

     08/2002 -> 10/2005  

18 10 560

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

18 10 510
�p 18 10 518

�p �&�K�U�R�P�������&�K�U�R�R�P�������&�K�U�R�P�L�X�P�������&�K�U�R�P�«����

Kühlergrill Grille 
Grille Grille calandre 

��

18 10 668

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Face avant complète

��

18 10 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 10 433 18 10 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



302
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Fusion   -05

�� 18 10 961 �p 18 10 962 ��
�� 18 10 963 �q 18 10 964 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����L�Q�F�O���0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U����
�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte weiß
Head lamp H4 with corner lamp clear

Koplamp H4 met knipperlicht wit
Projecteur H4 avec feu de position blanc

��

�� ��43 27 999V

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

��

�� 18 10 931 18 10 932 ��

Heckleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 18 10 803 Conv/Konvex
18 10 804 �� Conv/Konvex

�6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 10 813 Conv/Konvex
18 10 814 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������
�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P��

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 05 831 Conv/Konvex
18 05 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 10 807 Conv/Konvex
18 10 808 �� Conv/Konvex

�6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 10 817 Conv/Konvex
18 10 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������
�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 05 837 Conv/Konvex
18 05 838 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 18 05 861 Conv/Konvex
18 05 862 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 18 05 841 �p 18 05 842 ��
�� 18 05 843 �q 18 05 844 ��

�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������

�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



303FORD / Fusion 05- 

FORD Fusion  

     10/2005 ->  

18 11 574

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

18 11 510
�p 18 11 514

�p �&�K�U�R�P�������&�K�U�R�R�P�������&�K�U�R�P�L�X�P�������&�K�U�R�P�«����

Kühlergrill Grille 
Grille Grille calandre 

��

18 10 668

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Face avant complète

��

18 10 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� ��43 27 999V

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

��

�� 18 11 931 18 11 932 ��

Heckleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 18 11 817 Conv/Konvex
18 11 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 11 827 Conv/Konvex
18 11 828 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 63 835 Conv/Konvex
18 63 836 �� Conv/Konvex

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



304
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Galaxy  - 00

FORD Galaxy  

      -> 04/2000  

�� 58 78 147 58 78 148 ��

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

18 67 191

Tanklochblech Fuel cap plate
Benzinedopplaat Tôle bouch.d'essence

��

58 78 574

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������L�Q���S�U�L�P�H�U�������S�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������H�Q���S�U�L�P�H�U����
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W��������
�=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

58 78 590

�� 58 78 592 �p 58 78 591 ��
�� 58 78 596 �q 58 78 595 ��

�p �1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U��������
�)�R�J���O�D�P�S�������0�L�V�W�O�D�P�S�������)�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

58 78 705

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

58 78 667

�����&�\�O������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����'�L�H�V�H�O����

Kunststoff Frontverkleidung Plastic front panel
Plastic voorpaneel Face avant plastique

��

58 78 668

�'�L�H�V�H�O����
�����&�\�O������

Kunststoff Frontverkleidung Plastic front panel
Plastic voorpaneel Face avant plastique

��

58 78 681

Querträger vorne Crossoutrigger front
Dwarsbalk voor Traverse avant

��

18 67 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 58 78 655 58 78 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 67 961 18 67 962 ��
�� 18 67 961M �p 18 67 962M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�,�Q�F�O�����0�R�W�R�U�������0�R�W�H�X�U����
�p �$�/������

Scheinwerfer H4 Head lamp  H4
Koplamp  H4 Projecteur H4

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 58 78 996 58 78 995 ��

Nebelscheinwerfer H1 Fog lamp H1
Mistlamp H1 Feu anti-brouillard H1

��

�� 58 78 905 58 78 906 ��

�:�H�L�¡�������&�O�H�D�U�������:�L�W�������%�O�D�Q�F����

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

��

�� �p ��58 83 913
�� �q ��58 83 915
�� �r ��58 83 916

�2�Y�D�O�������2�Y�D�D�O����
�p �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�q �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����
�r �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Seitliche Blinkleuchte Side indicator 
Zijknipperlicht Répétiteur

��

�� 18 67 803 Conv/Konvex
18 67 804 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 67 831 Conv/Konvex
18 67 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glass
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 67 807 Conv/Konvex
18 67 808 �� Conv/Konvex

���!��������������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 68 807 Conv/Konvex
18 68 808 �� Conv/Konvex

�������������!����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 67 837 Conv/Konvex
18 67 838 �� Conv/Konvex

�$�X�F�K���I�¾�U���Q�L�F�K�W���E�H�K�H�L�]�E�D�U�H���$�X�V�I���������2�R�N���Y�R�R�U���Q�L�H�W����
�Y�H�U�Z�D�U�P�G���W�\�S�H�������$�O�V�R���I�R�U���Q�R�W���K�H�D�W�H�G���W�\�S�H��������
�$�X�V�V�L���S�R�X�U���W�\�S�H���Q�R�Q���F�K�D�X�I�I�D�Q�W����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 18 67 265 �p 18 67 266 ��
�� 18 67 267 �q 18 67 268 ��

�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����&�R�P�I�R�U�W

�p �7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����

�q �7�¾�U���K�L�Q�W�H�Q�������$�F�K�W�H�U�G�H�X�U�������5�H�D�U���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�U�U�L�ª�U�H����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

FORD Galaxy  

      04/2000 -> 04/2006  

�� 58 79 147 58 79 148 ��

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

18 67 191

Tanklochblech Fuel cap plate
Benzinedopplaat Tôle bouch.d'essence

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Galaxy  00 - 06

�� 18 68 961M 18 68 962M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H7 + H1 mit Blinkleuchte
Head lamp  H7 + H1 with corner lamp

Koplamp  H7 + H1 met knipperlicht
Projecteur H7 + H1 avec clignoteur

��

�� 58 79 995 58 79 996 ��

Nebelscheinwerfer H7 Fog lamp H7
Mistlamp H7 Feu anti-brouillard H7

��

�� ��58 88 913

�2�Y�D�O�������2�Y�D�D�O�������2�Y�D�O�H����
�.�O�D�U�J�O�D�V�������+�H�O�G�H�U���J�O�D�V�������&�O�H�D�U���J�O�D�V�V��������
�9�H�U�U�H���W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�W����

Seitliche Blinkleuchte Side indicator 
Zijknipperlicht Répétiteur

��

�� 18 68 931 18 68 932 ��

���!��������������������
�$�X�¡�H�Q�������$�F�K�W�H�U�V�S�D�W�E�R�U�G�������5�H�D�U���Z�L�Q�J�������$�L�O�H���D�U�U�L�ª�U�H����

Rückleuchte ohne elekt.Teil Tail lamp without electr.part
Achterlicht zonder elektr.deel Feu arrière sans partie électr.

��

�� 18 68 803 Conv/Konvex
18 68 804 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 67 831 Conv/Konvex
18 67 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glass
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 68 807 Conv/Konvex
18 68 808 �� Conv/Konvex

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 67 837 Conv/Konvex
18 67 838 �� Conv/Konvex

�$�X�F�K���I�¾�U���Q�L�F�K�W���E�H�K�H�L�]�E�D�U�H���$�X�V�I���������2�R�N���Y�R�R�U���Q�L�H�W����
�Y�H�U�Z�D�U�P�G���W�\�S�H�������$�O�V�R���I�R�U���Q�R�W���K�H�D�W�H�G���W�\�S�H��������
�$�X�V�V�L���S�R�X�U���W�\�S�H���Q�R�Q���F�K�D�X�I�I�D�Q�W������

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

FORD Galaxy  

      05/2006 ->   

18 87 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

18 81 668

Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel Face avant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 18 69 807 Asph/Asferisch
18 69 808 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 69 817 Asph/Asferisch
18 69 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�0�L�W���%�R�G�H�Q�O�H�X�F�K�W�H��������
�0�H�W���E�R�G�H�Q�O�L�F�K�W��������
�:�L�W�K���I�R�R�W���O�D�P�S������
�$�Y�H�F���«�F�O�D�L�U�D�J�H���L�Q�I�H�U�L�H�X�U

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 69 837 Asph/Asferisch
18 69 838 �� Conv/Konvex

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 18 69 843 18 69 844 ��

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

FORD Granada Mk II  
L, LS, GL, GLS, Ghia, Ghia S, Diesel,  
2.8i, Turnier = Kombi-Stationcar  
     1977 - 1985  

�� 18 74 147 18 74 148 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

FORD Ka    
   
  1997 - 10/2008

Nicht / niet / not / pas  StreetKa  

�� 18 65 101 18 65 102 ��

Schweller Sill 
Dorpel Bas de caisse

��

�� 18 65 145 18 65 146 ��

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Ka  97 - 08

�� 18 65 345 18 65 346 ��

Innenradhaus hinten Inner wheel arch rear
Binnenwielbak achter Arc d'aile int.arriere

��

18 65 191

Tanklochblech Fuel cap plate
Benzinedopplaat Tôle bouch.d'essence

��

�p 18 65 570
�q 18 65 576

�p �6�F�K�Z�D�U�]�������%�O�D�F�N�������=�Z�D�U�W�������1�R�L�U����
�q �%�O�D�X�������%�O�X�H�������%�O�D�X�Z�������%�O�H�X����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper  
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

18 65 574

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������(�Q���F�R�X�F�K�H����
�G�H���S�U�L�P�H�U������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper  
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

�� 18 65 563 �p 18 65 564 ��
�� 18 65 565 �q 18 65 566 ��

�p �6�F�K�Z�D�U�]�������%�O�D�F�N�������=�Z�D�U�W�������1�R�L�U����
�q �%�O�D�X�������%�O�X�H�������%�O�D�X�Z�������%�O�H�X����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstangenecke Plastic bumper corner 
Plastic bumperhoek Coin pare-choc plastique 

��

�� 18 65 567 18 65 568 ��

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������(�Q���F�R�X�F�K�H����
�G�H���S�U�L�P�H�U������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstangenecke Plastic bumper corner 
Plastic bumperhoek Coin pare-choc plastique 

��

18 65 794

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Bef-Satz Stoßfänger Fastening Set Bumper
Montage Set Bumper Kit Montage Pare-choc

��

�p 18 65 560
�q 18 65 561

�p ���!��������������
�q �������������!����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Front bumper reinforcement
Versterking voorbumper Renfort pare-choc

��

18 65 510

Kühlergrill Grille 
Grille Grille calandre 

��

�p 18 65 540
�q 18 65 544

�p �6�F�K�Z�D�U�]�������%�O�D�F�N�������=�Z�D�U�W�������1�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������(�Q���F�R�X�F�K�H����
�G�H���S�U�L�P�H�U������
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper  
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

�� 18 65 533 �p 18 65 534 ��
�� 18 65 537 �q 18 65 538 ��

�p �6�F�K�Z�D�U�]�������%�O�D�F�N�������=�Z�D�U�W�������1�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������(�Q���F�R�X�F�K�H����
�G�H���S�U�L�P�H�U������
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstangenecke Plastic bumper corner 
Plastic bumperhoek Coin pare-choc plastique 

��

18 65 678

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Face avant complète

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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18 65 681

Querträger vorne Crossmember front
Chassisbalk dwars voor Traverse avant

��

18 65 747

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 65 746

�.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 65 660

�2�K�Q�H���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���:�D�V�F�K�G�¾�V�H�Q���������=�R�Q�G�H�U���J�D�W���Y�R�R�U����
�V�S�U�R�H�L�H�U�V�������:�L�W�K�R�X�W���K�R�O�H�V���I�R�U���Z�D�V�K�H�U���M�H�W�V�������6�D�Q�V���W�U�R�X���S�R�X�U����
�J�L�F�O�H�X�U�V����
����

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

18 65 760

�%�L�V�������������������Q�H�X�H���:�D�V�F�K�G�¾�V�H�Q���Y�H�U�Z�H�Q�G�H�Q�������7�R�W��������������������
�Q�L�H�X�Z�H���V�S�U�R�H�L�H�U�V���J�H�E�U�X�L�N�H�Q�������7�L�O�O�������������������X�V�H���Q�H�Z����
�Z�D�V�K�H�U���M�H�W�V�������-�X�V�T�X�H�������������������X�W�L�O�L�V�H�U���Q�R�X�Y�H�D�X�[���J�L�F�O�H�X�U�V����
����

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

18 65 797

Bef-Satz Motorhaube Fastening Set Bonnet
Montage Set Motorkap Kit Montage Capot avant

��

�� 18 65 655 18 65 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

18 65 795

Bef-Satz Frontschaden Fastening Set Front Crash
Montage Set Voorschade Kit Montage Choc Frontal

��

�� 18 65 645 18 65 646 ��

Seitenwand hinten Rear wing
Spatbord achter Aile arrière

��

�� 18 65 961 �p 18 65 962 ��
�� 18 65 961V �q 18 65 962V ��

�p ���������/�:�5����
�q �0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5���9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H7+H1 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H1 with corner lamp

Koplamp H7+H1 met knipperlicht 
Projecteur H7+H1 avec feu de direction 

��

�� ��18 65 993V

Elektrische Leuchtweitenregl. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

��

�� ��18 25 914

�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����
�*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Ka  97 - 08

�� 18 65 931 18 65 932 ��

Heckleuchte ohne E.Teil Tail lamp without elect.part
Achterlicht zonder elektr. deel Feu arrière sans partie électr.

��

18 30 920

Nummernschildleuchte Number plate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

�� 18 65 801 Conv/Konvex
18 65 802 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 18 65 813 Conv/Konvex
18 65 814 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� ��18 65 830

Spiegelglas konvex Mirror glassconvex
Spiegelglas convex Verre de rétroviseur convexe

��

�� 18 65 817 Conv/Konvex
18 65 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 65 261 18 65 262 ��

�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U������

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

18 47 070

���������2�+�9����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 47 076
         

FORD Maverick  

     02/2001 ->  

�� 19 10 817 Conv/Konvex
19 10 818 �� Conv/Konvex

�6�F�K�Z�D�U�]�������E�O�D�F�N�������]�Z�D�U�W�������Q�R�L�U����
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H�������5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����

����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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FORD Mondeo  
CL, CLX, GLX, Anniversary  
1.6, 1.8, 2.0, 1.8 TD, 2.5-24V  
     03/1993 - 09/1996  

�� 18 25 103 18 25 104 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

Schweller Sill 
Dorpel Bas de caisse 

��

�� 18 25 143 18 25 144 ��

�.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 18 25 147 18 25 148 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arr.

��

18 25 191

Tanklochblech Fuel cap plate
Benzinedopplaat Tôle bouch.d'essence

��

�� ��18 25 399

Federteller hinten Rear spring seat 
Achterveerplaat Support ressort arrière 

��

18 25 576

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������
�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstange komplett Bumper complete
Bumper compleet Pare-choc complet

��

18 25 590
�p 18 25 599

�p �)�¾�U���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������9�R�R�U���P�L�V�W�O�D�P�S�H�Q��������
�)�R�U���I�R�J���O�D�P�S�V�������3�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Gitter in Stoßstange vorne Grille in front bumper
Grille in voorbumper Grille dans pare-choc avant

��

18 25 510

�%�H�Q�]�L�Q�������%�H�Q�]�L�Q�H�������3�H�W�U�R�O�������(�V�V�H�Q�F�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������9�����*�K�L�D����

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

18 25 540

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N����
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������
�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Stoßstange komplett Bumper complete
Bumper compleet Pare-choc complet

��

18 25 541

�.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N�����&�O�L�S�S�H�U������
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

18 25 701

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����
�+�L�Q�W�H�U�����7�H�L�O�������$�F�K�W�H�U�V�W�H�G�H�H�O�������5�H�D�U���S�D�U�W�������3�D�U�W�L�H���$�U�U������

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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18 25 702

�%�H�Q�]�L�Q�������3�H�W�U�R�O�������%�H�Q�]�L�Q�H�������(�V�V�H�Q�F�H������
�+�L�Q�W�H�U�����7�H�L�O�������$�F�K�W�H�U�V�W�H�G�H�H�O�������5�H�D�U���S�D�U�W�������3�D�U�W�L�H���$�U�U������

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

18 25 705

�9�R�U�G�H�U�����7�H�L�O�������9�R�R�U�G�H�H�O�������)�U�R�Q�W���S�D�U�W�������3�D�U�W�L�H���$�Y�D�Q�W����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

18 25 668

�L�Q�F�O������������������������

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

��

18 25 654

Querträger vorne Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars voor Traverse avant

��

18 25 746

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���$�X�W�R�P�D�W������

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

��

18 25 749

�$�X�W�R�P�D�W������

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

��

18 25 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 25 657 �p 18 25 658 ��
�� 18 25 655 �q 18 25 656 ��

�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 26 433 18 26 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 18 25 941 18 25 942 ��
�� 18 25 941M �p 18 25 942M ��

�2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V�����/�:�5����
�p �&�D�U�H�O�O�R����

Scheinwerfer H1 + H1 Head lamp H1 + H1
Koplamp H1 + H1 Projecteur H1 + H1

��

�� 18 25 943 18 25 944 ��
�� 18 25 943M �p 18 25 944M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
��������������������������������
�p �&�D�U�H�O�O�R����

Scheinwerfer H1 + H1 Head lamp H1 + H1
Koplamp H1 + H1 Projecteur H1 + H1

��

�� 18 25 947M 18 25 948M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�������������������!���������������������&�D�U�H�O�O�R����

Scheinwerfer H1 + H1 Head lamp H1 + H1
Koplamp H1 + H1 Projecteur H1 + H1

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 18 25 965M 18 25 966M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�������������������!����

Scheinwerfer H7 + H7 Head lamp H7 + H7
Koplamp H7 + H7 Projecteur H7 + H7

��

�� 18 25 977M 18 25 978M ��

���!��������������������
�+���������+������

Scheinwerferglas Head lamp glass
Koplampglas Verre de projecteur

��

�� 18 25 995 �p 18 25 996 ��
�� 18 25 997 �q 18 25 998 ��

�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Nebelscheinwerfer H1 Fog lamp H1
Mistlamp H1 Feu anti-brouillard H1

��

�� 18 25 901 �p 18 25 902 ��
�� 18 25 907 �q 18 25 908 ��

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������.�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�����&�R�P�S�O�H�W����
�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������

�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Blinkleuchte weiß Corner lamp clear
Knipperlicht wit Clignoteur blanc

��

�� ��18 25 914

�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Seitliche Blinkleuchte gelb Side lamp yellow
Zijknipperlicht geel Répétiteur orange

��

�� 18 25 933 18 25 934 ��

�%�U�H�D�N����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 18 25 935 18 25 936 ��

�)�O�L�H�¡�K�H�F�N�������+�D�W�F�K�E�D�F�N����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�������6�H�G�D�Q����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

18 25 071

���������������������=�H�W�H�F����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

�� 18 25 803 Conv/Konvex
18 25 804 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 25 831 Conv/Konvex
18 25 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glass
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 25 807 Conv/Konvex
18 25 808 �� Conv/Konvex

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 25 817 Conv/Konvex
18 25 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 18 25 837 Conv/Konvex
18 25 838 �� Conv/Konvex

�$�X�F�K���I�¾�U���Q�L�F�K�W���E�H�K�H�L�]�E�D�U�H���$�X�V�I���������2�R�N���Y�R�R�U���Q�L�H�W����
�Y�H�U�Z�D�U�P�G���W�\�S�H�������$�O�V�R���I�R�U���Q�R�W���K�H�D�W�H�G���W�\�S�H��������
�$�X�V�V�L���S�R�X�U���W�\�S�H���Q�R�Q���F�K�D�X�I�I�D�Q�W����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 18 25 261 �p 18 25 262 ��
�� 18 25 263 �q 18 25 264 ��

�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����

�p �7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����

�q �7�¾�U���K�L�Q�W�H�Q�������$�F�K�W�H�U�G�H�X�U�������5�H�D�U���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�U�U�L�ª�U�H����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

FORD Mondeo  
1.6, 1.8, 2.0, 1.8 TD, 2.5-24V  
     10/1996 -> 10/2000  

Nicht / niet / not / pas  RS , ST200  

�� 18 25 103 18 25 104 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

Schweller Sill 
Dorpel Bas de caisse 

��

�� 18 25 147 18 25 148 ��

���������W�¾�U�L�J���������������G�H�X�U�V���������������G�R�R�U���������������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arr.

��

�� 18 25 143 18 25 144 ��

�.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

18 25 191

Tanklochblech Fuel cap plate
Benzinedopplaat Tôle bouch.d'essence

��

18 26 574

������ �1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������0�L�V�W�O�D�P�S��������
�)�R�J���O�D�P�S���������$�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

�� 18 26 591 18 26 592 ��

Abdeckung für Nebelscheinwerfer Fog lamp cover
Mistlamp afdekkap Cache anti-brouillard

��

�� 18 26 597 18 26 598 ��

Nebelscheinwerferrahmen Fog lamp frame
Mistlampraam Cadre de feu anti-brouillard 

��

18 26 590

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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18 26 560

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

18 26 500

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��

Spoiler Spoiler
Spoiler Spoiler

��

�p 18 26 514
�q 18 26 518

�p �'�L�H�V�H�O����
�q �1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����'�L�H�V�H�O����

Kühlergrill mit Chromrahmen Grille with chromium frame
Grille met chroom raam Grille calandre avec cadre chromé

��

18 26 544

�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

�$�X�V�V�F�K�Q�L�W�W���I�¾�U���V�F�K�D�O�O�G�¦�P�S�I�H�U�������*�D�W���Y�R�R�U���X�L�W�O�D�D�W��������
�/�R�F�K���I�R�U���H�[�K�D�X�V�W�������'�«�F�R�X�S�H���S�R�X�U���«�F�K�D�S�S�H�P�H�Q�W����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

18 26 545

�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

�$�X�V�V�F�K�Q�L�W�W���I�¾�U���V�F�K�D�O�O�G�¦�P�S�I�H�U�������*�D�W���Y�R�R�U���X�L�W�O�D�D�W��������
�/�R�F�K���I�R�U���H�[�K�D�X�V�W�������'�«�F�R�X�S�H���S�R�X�U���«�F�K�D�S�S�H�P�H�Q�W����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

18 26 530

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

18 25 541

�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

18 26 701

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����
�+�L�Q�W�H�U�����7�H�L�O�������$�F�K�W�H�U�G�H�H�O�������5�H�D�U���S�D�U�W�������3�D�U�W�L�H���$�U�U������

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

18 26 705

�9�R�U�G�H�U�����7�H�L�O�������9�R�R�U�G�H�H�O�������)�U�R�Q�W���S�D�U�W�������3�D�U�W�L�H���$�Y�D�Q�W����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

18 26 668

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

��

18 26 681

Querträger vorne Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars voor Traverse avant

��

18 25 746

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���$�X�W�R�P�D�W������

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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18 25 749

�$�X�W�R�P�D�W������

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

��

18 26 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 26 655 18 26 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 26 433 18 26 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 18 26 961 18 26 962 ��

���������/�:�5����

Scheinwerfer H7 + H7 Head lamp H7 + H7
Koplamp H7 + H7 Projecteur H7 + H7

��

�� 18 26 963 18 26 964 ��
�� 18 26 963M �p 18 26 964M ��

�p �����������/�:�5����
�q �0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F���/�:�5���%�R�V�F�K����

Scheinwerfer H1 + H7 Head lamp H1 + H7
Koplamp H1 + H7 Projecteur H1 + H7

��

18 26 993M

Elektrische Leuchtweitenregl. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

��

�� 18 26 995 18 26 996 ��

Nebelscheinwerfer H3 Fog lamp H3
Mistlamp H3 Feu anti-brouillard H3

��

�� ��18 56 914

�*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 18 25 933 18 25 934 ��

�%�U�H�D�N����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

18 26 071

���������=�H�W�H�F����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

�� 18 25 803 Conv/Konvex
18 25 804 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 18 25 831 Conv/Konvex
18 25 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glass
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 25 807 Conv/Konvex
18 25 808 �� Conv/Konvex

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 25 817 Conv/Konvex
18 25 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 25 837 Conv/Konvex
18 25 838 �� Conv/Konvex

�$�X�F�K���I�¾�U���Q�L�F�K�W���E�H�K�H�L�]�E�D�U�H���$�X�V�I���������2�R�N���Y�R�R�U���Q�L�H�W����
�Y�H�U�Z�D�U�P�G���W�\�S�H�������$�O�V�R���I�R�U���Q�R�W���K�H�D�W�H�G���W�\�S�H��������
�$�X�V�V�L���S�R�X�U���W�\�S�H���Q�R�Q���F�K�D�X�I�I�D�Q�W����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 18 25 261 �p 18 25 262 ��
�� 18 25 263 �q 18 25 264 ��

�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����

�p �7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����

�q �7�¾�U���K�L�Q�W�H�Q�������$�F�K�W�H�U�G�H�X�U�������5�H�D�U���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�U�U�L�ª�U�H����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

FORD Mondeo  

     10/2000 -> 07/2007  

Nicht / niet / not / pas  ST200, ST220  

�� 18 28 143 18 28 144 ��

�.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N����
�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 18 28 147 18 28 148 ��

�6�H�G�D�Q����
�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

18 28 191

Tanklochblech Fuel cap plate
Benzinedopplaat Tôle bouch.d'essence

��

18 28 574

���!����������������
������ �1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������0�L�V�W�O�D�P�S��������

�)�R�J���O�D�P�S���������$�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

18 29 574

�������������������!��������������������
������ �1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������0�L�V�W�O�D�P�S��������

�)�R�J���O�D�P�S���������$�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�p 18 28 590
�q 18 28 599

���!��������������������
�p �2�E�H�Q�������8�S�S�H�U�������%�R�Y�H�Q�������6�X�S�H�U�L�H�X�U����
�q �8�Q�W�H�Q�������/�R�Z�H�U�������2�Q�G�H�U�������,�Q�I�H�U�L�H�X�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

�� 18 28 591 18 28 592 ��

���!��������������������

Abdeckung für Nebelscheinwerfer Fog lamp cover
Mistlamp afdekkap Cache anti-brouillard

��

�� 18 28 597 18 28 598 ��

���!��������������������

Nebelscheinwerferrahmen Fog lamp frame
Mistlampraam Cadre de feu anti-brouillard 

��

�� 18 28 582 �p 18 28 581 ��
�� 18 29 582 �q 18 29 581 ��

�p ���!��������������������
�q �������������������!��������������������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Zierleiste für Stoßstange Moulding for bumper
Sierlijst voor bumper Moulure pour pare-choc

��

18 29 590

�������������������!��������������������
�8�Q�W�H�Q�������/�R�Z�H�U�������2�Q�G�H�U�������,�Q�I�H�U�L�H�X�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

�� 18 29 592 18 29 591 ��

�������������������!����

Abdeckung für Nebelscheinwerfer Fog lamp cover
Mistlamp afdekkap Cache anti-brouillard

��

18 28 561

���!��������������������
�3�8���6�F�K�D�X�P�������6�F�K�X�L�P�������)�R�D�P�������0�R�X�V�V�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Pralldämpfer Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

18 28 560

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

�p 18 28 510
�q 18 28 517

���!��������������������
�p �*�U�D�X�������*�U�H�\�������*�U�L�M�V�������*�U�L�V����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������(�Q���S�U�L�P�H�U

Kühlergitter / Kühlergrillrahmen Grille / Frame
Grille / Grilleraam Grille calandre / Cadre

��

18 29 510
�p 18 29 518

�������������������!��������������������
�p �&�K�U�R�P�������F�K�U�R�P�L�X�P�������F�K�U�R�R�P�������F�K�U�R�P�«

Kühlergitter / Kühlergrillrahmen Grille / Frame
Grille / Grilleraam Grille calandre / Cadre

��

�p 18 28 540
�q 18 28 544

���!��������������������
�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

18 28 531

�3�8���6�F�K�D�X�P�������6�F�K�X�L�P�������)�R�D�P�������0�R�X�V�V�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�p 18 28 550
�� 18 28 553 18 28 554 ��

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Stoßstange Verkleidung Bumper moulding
Bumperbekleding Revêtement pare-choc

��

18 28 545

���!��������������������
�.�R�P�E�L�����6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�����%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

18 28 701

�+�L�Q�W�H�U�����7�H�L�O�������$�F�K�W�H�U�G�H�H�O�������5�H�D�U���S�D�U�W�������3�D�U�W�L�H���$�U�U������

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

18 28 705

�9�R�U�G�H�U�����7�H�L�O�������9�R�R�U�G�H�H�O�������)�U�R�Q�W���S�D�U�W�������3�D�U�W�L�H���$�Y�D�Q�W����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

18 28 678

���!��������������������
����������������������

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

��

18 28 668

���!��������������������
������������������
���������'�L���7�'�&�L���������������7�'�&�L����

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

��

18 28 681

Querträger vorne Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars voor Traverse avant

��

18 28 746

����������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�$�X�W�R�P�D�W������

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

��

18 28 747

������������������
���������'�L���7�'�&�L���������������7�'�&�L����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���$�X�W�R�P�D�W������

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

18 28 749

�$�X�W�R�P�D�W������

Elektrolüfter komplett Electrical fan complete
Elektrische ventilator compleet Ventilateur électrique complet

��

18 28 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 28 655 18 28 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Mondeo 01 - 07

�� 18 28 433 18 28 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 18 28 961 18 28 962 ��
�� 18 28 961M �p 18 28 962M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �$�/�������L�Q�F�O�����0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U����

Scheinwerfer H7 + H1 mit Blinkleuchte
Head lamp H7 + H1 with corner lamp

Koplamp H7 + H1 met knipperlicht
Projecteur H7 + H1 avec feu de position

��

�� 18 28 995 18 28 996 ��

���!��������������������

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

��

�� 18 29 997 18 29 998 ��

�������������������!����

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

��

�� �p ��18 58 916
�� �q ��18 61 915

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp 
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 18 28 921 �p 18 28 922 ��
�� 18 28 931 �q 18 28 932 ��

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�����6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N����
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 18 28 925 18 28 926 ��

�.�R�P�E�L�����6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N����

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

��

�� 18 29 931 18 29 932 ��

�������������������!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�.�R�P�E�L�����6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N����

Rückleuchte Ohne E-Teil Tail lamp without electr.part
Achterlicht zonder elektr.deel Feu arrière sans partie élect.

��

�� 18 80 931 18 80 932 ��

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L�����6�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�������%�U�H�D�N����

Rückleuchte Ohne E-Teil Tail lamp without electr.part
Achterlicht zonder elektr.deel Feu arrière sans partie élect.

��

�� 18 28 813 Asph/Asferisch
18 28 814 �� Conv/Konvex

���!��������������������
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 28 831 Conv/Konvex
18 28 832 �� Conv/Konvex

���!��������������������

Spiegelglas Mirror glass
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 29 803 Conv/Konvex
18 29 804 �� Conv/Konvex

�������������������!����

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



321FORD / Mondeo 01 - 07 

�� 18 29 813 Conv/Konvex
18 29 814 �� Conv/Konvex

�������������������!����
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 63 831 Conv/Konvex
18 63 832 �� Conv/Konvex

�������������������!����

Spiegelglas Mirror glass
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 28 807 Asph/Asferisch
18 28 808 �� Conv/Konvex

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����*�+�,�$ ��

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U��������
�3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������
�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 28 819 Asph/Asferisch
18 28 820 �� Conv/Konvex

���!����������������
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 28 837 Asph/Asferisch
18 28 838 �� Conv/Konvex

���!��������������������
�$�X�F�K���I�¾�U���Q�L�F�K�W���E�H�K�H�L�]�E�D�U�H���$�X�V�I���������2�R�N���Y�R�R�U���Q�L�H�W����
�Y�H�U�Z�D�U�P�G���W�\�S�H�������$�O�V�R���I�R�U���Q�R�W���K�H�D�W�H�G���W�\�S�H��������
�$�X�V�V�L���S�R�X�U���W�\�S�H���Q�R�Q���F�K�D�X�I�I�D�Q�W����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 18 29 817 Conv/Konvex
18 29 818 �� Conv/Konvex

�������������������!����
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 29 819 Conv/Konvex
18 29 820 �� Conv/Konvex

�������������������!����
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 63 835 Conv/Konvex
18 63 836 �� Conv/Konvex

�������������������!����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 18 28 841 �p 18 28 842 ��
�� 18 28 843 �q 18 28 844 ��

���!��������������������
�p �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������

�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�q �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 18 28 261 18 28 262 ��

�7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����&�R�P�I�R�U�W����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

18 28 070

�������������9����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Mondeo 07 -

FORD Mondeo  

     08/2007 ->   

18 81 574

�1�L�F�K�W���6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H�������Q�R�W���+�H�D�G�O�L�J�K�W�F�O�H�D�Q�H�U����
�Q�L�H�W���.�R�S�O�D�P�S�Z�D�V�V�H�U�������S�D�V���(�V�V�X�L�H���J�O�D�F�H���G�H���S�K�D�U�H
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J����
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W

�1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������3�D�V�������3�D�U�N�F�R�Q�W�U�R�O
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7

Stoßstange grundiert Bumper primerized
Bumper in primer Pare-choc en couche de prim.

��

18 81 560

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

18 81 518

Zierleiste für Motorhaube
Chromium moulding for bonnet

Chroom sierlijst motorkap
Moulure chromée pour capot avant

��

18 81 668

Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel Face avant

��

18 81 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 81 655 18 81 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 81 991 18 81 992 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���6�S�R�U�W����

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

�� 18 81 995 �p 18 81 996 ��
�� 18 81 997 �q 18 81 998 ��

�6�S�R�U�W����
�p �+�H�O�O�J�U�D�X�������/�L�F�K�W���J�U�L�M�V�������/�L�J�K�W���J�U�H�\�������*�U�L�V���F�O�D�L�U

�q �'�X�Q�N�H�O�J�U�D�X�����'�R�Q�N�H�U���J�U�L�M�V�������'�D�U�N���J�U�H�\�������*�U�L�V���I�R�Q�F�«

Nebelscheinwerfer H8 Fog lamp H8
Mistlamp H8 Feu anti-brouillard H8

��

�� 18 81 931 �p 18 81 932 ��
�� 18 81 933 �q 18 81 934 ��

�$�X�¡�H�Q�������$�F�K�W�H�U�V�S�D�W�E�R�U�G�������5�H�D�U���Z�L�Q�J�������$�L�O�H���D�U�U�L�ª�U�H����

�° �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�V�����������S�R�U�W�H�V����
�± �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�V�����������S�R�U�W�H�V����

Rückleuchte Ohne E-Teil Tail lamp without electr.part
Achterlicht zonder elektr.deel Feu arrière sans partie élect.

��

�� 18 81 935 18 81 936 ��

�%�U�H�D�N����
�$�X�¡�H�Q�������$�F�K�W�H�U�V�S�D�W�E�R�U�G�������5�H�D�U���Z�L�Q�J�������$�L�O�H���D�U�U�L�ª�U�H����

Rückleuchte Ohne E-Teil Tail lamp without electr.part
Achterlicht zonder elektr.deel Feu arrière sans partie élect.

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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FORD Puma  

     07/1997 - 12/2001  
     

18 30 668

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Face avant complète

��

�� 18 32 961M 18 32 962M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�L�Q�F�O�����0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U����

Scheinwerfer HB3 + HB3 mit Blinkleuchte
Head lamp HB3 + HB3 with corner lamp

Koplamp HB3 + HB3 met knipperlicht
Projecteur HB3 + HB3 avec feu de position

��

FORD Scorpio  
CL, GL, Ghia, Diesel, Turbo Diesel  
    1985 - 11/1994  

�� 18 76 103 18 76 104 ��

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 18 76 147 18 76 148 ��

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arr.

��

18 76 571

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����7�X�U�E�R�G�L�H�V�H�O����
�0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�H�W����
�P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q�������:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert komplett
Plastic bumper primerized complete

Plastic bumper in primer compleet
Pare-choc plastique en primer. complet

��

�� 18 76 903 18 76 904 ��

���!��������������������
�2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W�������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Blinkleuchte  gelb Corner lamp yellow
Knipperlicht geel Feu de direction jaune

��

�� 18 78 905 18 78 906 ��

�������������������!����
�.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����

Blinkleuchte weiß Corner lamp clear
Knipperlicht wit Feu de direction blanc

��

�� �p ��18 37 914
�� �q ��18 37 915

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

Conv/Konvex18 76 083

�������������������!����

Tank , Benzin Tank , Petrol
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

18 22 096
18 20 095

18 37 095

Dichtung für Einfüllstuzen
Gasket for fuel neck

Dichting voor vulpijp
Joint pour tuyau de remplissage

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Scorpio   95- 

FORD Scorpio  

   11/1994 ->  

�� 18 79 907 18 79 908 ��

�)�¾�U���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������9�R�R�U���P�L�V�W�O�D�P�S�H�Q��������
�)�R�U���I�R�J���O�D�P�S�V�������3�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Blinkleuchte geraucht ohne E.Teil
Corner lamp smoked without elect.part

Knipperlicht gerookt zonder elektrisch deel
Feu de direction fumé sans partie électrique

��

�� 18 79 909 18 79 910 ��

�1�L�F�K�W���I�¾�U���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������1�L�H�W���Y�R�R�U����
�P�L�V�W�O�D�P�S�H�Q�������1�R�W���I�R�U���I�R�J���O�D�P�S�V�������3�D�V���S�R�X�U����
�I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Blinkleuchte geraucht ohne E.Teil
Corner lamp smoked without elect.part

Knipperlicht gerookt zonder elektrisch deel
Feu de direction fumé sans partie électrique

��

FORD Sierra  
L, GL, D, GLD, S, Ghia, XR4i, Laser  
XR4X4, Turnier = Kombi-Stationcar  
     09/1982 - 03/1987  

�� 18 20 103 18 20 104 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Schweller Sill 
Dorpel Bas de caisse 

��

�� 18 20 147 �p 18 20 148 ��
�� 18 21 147 �q 18 21 148 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

�.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 18 21 317 18 21 318 ��

�.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

Längsträger hinten Outrigger rear
Chassisbalk achter Poutre arrière

��

18 20 572

�%�D�V�H�����/�D�V�H�U�����/�����*�/���7�/������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete
Plastic bumper compleet Pare-choc plastique complet

��

�� ��18 20 919

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

�� 18 22 803 Conv/Konvex
18 22 804 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

Vergaser/Carbu18 20 081

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

18 20 095
         Einspritzer/Inject.18 20 082

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

18 20 095
         

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



325FORD / Sierra  

18 37 095

Dichtung für Einfüllstuzen
Gasket for fuel neck

Dichting voor vulpijp
Joint pour tuyau de remplissage

��

FORD Sierra  
1.3, 1.8, 2.0 ,2.0i, 2.8i, 2.9iV6  
2.3 Diesel, 1.8 TD, CL, GL, LX,  
Ghia, Sl, XR4,  
     03/1987 - 1993  

Nicht / niet / not / pas  Cosworth  

�� 18 20 103 18 20 104 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Schweller Sill 
Dorpel Bas de caisse 

��

�� 18 20 147 �p 18 20 148 ��
�� 18 21 147 �q 18 21 148 ��

�p �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
�q �����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

�.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

18 22 572

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����;�5���L����
�(�Y�H�Q�W�X�H�O�O���)�D�U�E�H���D�Q�S�D�V�V�H�Q�������(�Y�H�Q�W�X�H�H�O���N�O�H�X�U����
�D�D�Q�S�D�V�V�H�Q�����(�Y�H�Q�W�X�D�O�O�\���F�R�O�R�X�U���D�G�M�X�V�W�H�P�H�Q�W����
�Q�H�F�H�V�V�D�U�\�����(�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���D�M�X�V�W�H�U���F�R�X�O�H�X�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete
Plastic bumper compleet Pare-choc plastique complet

��

18 22 576

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����;�5���L����
�0�L�W���&�K�U�R�P���=�L�H�U�O�H�L�V�W�H�������0�H�W���F�K�U�R�R�P���V�L�H�U�O�L�M�V�W�������:�L�W�K����
�F�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J�������$�Y�H�F���P�R�X�O�X�U�H���F�K�U�R�P�H����
�(�Y�H�Q�W�X�H�O�O���)�D�U�E�H���D�Q�S�D�V�V�H�Q�������(�Y�H�Q�W�X�H�H�O���N�O�H�X�U����
�D�D�Q�S�D�V�V�H�Q�����(�Y�H�Q�W�X�D�O�O�\���F�R�O�R�X�U���D�G�M�X�V�W�H�P�H�Q�W����
�Q�H�F�H�V�V�D�U�\�����(�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���D�M�X�V�W�H�U���F�R�X�O�H�X�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete
Plastic bumper compleet Pare-choc plastique complet

��

18 22 582

���!��������������������
�&�K�U�R�P�������F�K�U�R�R�P�������F�K�U�R�P�L�X�P�������F�K�U�R�P�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��� ���+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5��������
�5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Zierleiste für Stoßstange Moulding for bumper
Sierlijst voor bumper Moulure pour pare-choc

��

�p 18 24 570
�q 18 24 574

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����;�5���L����
�p �6�F�K�Z�D�U�]�������%�O�D�F�N���V�P�R�R�W�K�������=�Z�D�U�W���J�O�D�G��������

�1�R�L�U���O�L�V�V�H����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�����,�Q���S�U�L�P�H�U���������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���F�R�X�F�K�H����

�G�H���S�U�L�P�H�U������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete
Plastic bumper compleet Pare-choc plastique complet

��

�p 18 22 544
�q 18 22 546

���!��������������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����;�5���L����
�p �6�W�X�I�H�Q�K�H�F�N�������6�H�G�D�Q����
�q �)�O�L�H�¡�K�H�F�N�������/�L�I�W�E�D�F�N����
�2�K�Q�H���=�L�H�U�O�H�L�V�W�H�������=�R�Q�G�H�U���V�L�H�U�O�L�M�V�W�������:�L�W�K�R�X�W
�P�R�X�O�G�L�Q�J�������6�D�Q�V���P�R�X�O�X�U�H����
�(�Y�H�Q�W�X�H�O�O���)�D�U�E�H���D�Q�S�D�V�V�H�Q�������(�Y�H�Q�W�X�H�H�O���N�O�H�X�U����
�D�D�Q�S�D�V�V�H�Q�����(�Y�H�Q�W�X�D�O�O�\���F�R�O�R�X�U���D�G�M�X�V�W�H�P�H�Q�W����
�Q�H�F�H�V�V�D�U�\�����(�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���D�M�X�V�W�H�U���F�R�X�O�H�X�U����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete
Plastic bumper compleet Pare-choc plastique complet

��

18 24 664

�������������������!����

Kunststoffleiste an Frontverkleidung 
Plastic front panel middle part

Plastic voorpaneel midden 
Face avant centrale plastique

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



326
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Sierra 87-

18 22 654

Querträger vorne Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars voor Traverse avant

��

�� 18 22 657 18 22 658 ��
�� 18 22 655 �p 18 22 656 ��

�p �0�L�W���/�R�F�K���I�¾�U���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H���R�G�H�U���(�P�E�O�H�P���������0�H�W���J�D�W����
�Y�R�R�U���U�L�F�K�W�L�Q�J�D�D�Q�Z�L�M�]�H�U���R�I���H�P�E�O�H�H�P�������:�L�W�K���K�R�O�H����
�G�L�U�H�F�W�L�R�Q���L�Q�G�L�F�D�W�R�U���R�U���H�P�E�O�H�P�������$�Y�H�F���W�U�R�X���S�R�X�U����
�U�«�S�«�W�L�W�H�X�U���R�X���H�P�E�O�ª�P�H����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 22 941 18 22 942 ��

�2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V�����/�:�5 ��

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 18 22 947 18 22 948 ��

�2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V�����/�:�5����

Scheinwerfer H4+H3 Head lamp H4+H3
Koplamp H4+H3 Projecteur H4+H3

��

�� 18 22 901 18 22 902 ��

�*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
���!��������������������
�.�R�P�S�O�H�W�W�������.�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�����&�R�P�S�O�H�W����

Blinkleuchte Corner lamp 
Knipperlicht Clignoteur 

��

�� 18 24 901 �p 18 24 902 ��
�� 18 24 903 �q 18 24 904 ��

�:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�������������������!����
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������.�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�����&�R�P�S�O�H�W����
�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O������

�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H��

Blinkleuchte Corner lamp 
Knipperlicht Clignoteur 

��

�� �p ��18 37 914
�� �q ��18 37 915

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� ��18 20 919

���!��������������������

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

�� 18 22 803 Conv/Konvex
18 22 804 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

Vergaser/Carbu18 20 081

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

18 22 096
         Einspritzer/Inject.18 20 082

���!��������������������

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

�������/

18 22 096
         Einspritzer/Inject.18 22 081

�������������������!����

Tank , Benzin+Diesel Tank , Petrol+Gasoil
Tank , Benzine+Diesel Réservoir , Essence+Diesel

��

�������/

18 22 096
         

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



327FORD / Sierra 87- 

18 37 095

Dichtung für Einfüllstuzen
Gasket for fuel neck

Dichting voor vulpijp
Joint pour tuyau de remplissage

��

FORD S-Max

     05/2006 ->  

�� 18 87 655 18 87 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

18 87 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

18 81 668

Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel Face avant

��

�� 18 87 995 18 87 996 ��

Nebelscheinwerfer H8 Fog lamp H8
Mistlamp H8 Feu anti-brouillard H8

��

�� 18 87 931 18 87 932 ��

�$�X�¡�H�Q�������$�F�K�W�H�U�V�S�D�W�E�R�U�G�������5�H�D�U���Z�L�Q�J�������$�L�O�H���D�U�U�L�ª�U�H����

Rückleuchte ohne elekt.Teil Tail lamp without electr.part
Achterlicht zonder elektr.deel Feu arrière sans partie électr.

��

�� 18 87 807 Asph/Asferisch
18 87 808 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 87 817 Asph/Asferisch
18 87 818 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�0�L�W���%�R�G�H�Q�O�H�X�F�K�W�H��������
�0�H�W���E�R�G�H�Q�O�L�F�K�W��������
�:�L�W�K���I�R�R�W���O�D�P�S������
�$�Y�H�F���«�F�O�D�L�U�D�J�H���L�Q�I�H�U�L�H�X�U

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 87 827 Asph/Asferisch
18 87 828 �� Conv/Konvex

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���� �(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H�������5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



328
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / S-Max

�� 18 69 837 Asph/Asferisch
18 69 838 �� Conv/Konvex

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 18 69 843 18 69 844 ��

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

FORD Taunus II, III  
Cortina Mk IV, Mk V  
L, S, GL, GLS, Ghia, Sport,  
Turnier-kombi-Stationcar  
     1976 - 1982  

�� 18 17 .45 18 17 .46 ��

�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����

Radlaufrand Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

FORD Transit  
     1967 - 1978  
     1978 - 1986  

�� 18 90 .01 18 90 .02 ��

Längsblech seitlich Lower side panel
Zijplaat onder Panneau latéral inférieur

��

�� 18 90 145 18 90 146 ��

�J�H�V�F�K�Z�H�L�¡�W�������J�H�O�D�V�W�������V�R�O�G�H�U�H�G�������V�R�X�G�«����
�(�L�Q�]�H�O�U�D�G�������(�Q�N�H�O���Z�L�H�O�������6�L�Q�J�O�H���Z�K�H�H�O��������
�5�R�X�H���V�L�P�S�O�H����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 18 90 329 18 90 330 ��

Querträger hinten Crossoutrigger rear
Chassisbalk dwars achter Traverse arrière

��

�� 18 90 .33 18 90 .34 ��

�(�L�Q�]�H�O�U�D�G�������(�Q�N�H�O���Z�L�H�O�������6�L�Q�J�O�H���Z�K�H�H�O��������
�5�R�X�H���V�L�P�S�O�H����

Kotflügelecke hinten Rear lower corner
Achterschermplaat Coin bas d'aile arr.

��

�� ��18 90 149

Türblech Ladetür hinten Rear door skin
Deurplaat laaddeur achter Panneau porte de ch.arrière

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



329FORD / Transit -86 

18 90 150

Türblech Ladetür hinten Rear door skin lower section
Deurplaat laaddeur achter Panneau porte de ch.arrière

��

FORD Transit  
FT, 80, 100, 100L, 115, 120 ,130, 160, 190  
     1986 - 09/1994  

Kurzer Radstand , Einzelrad / Korte wielbasis ,  
enkel wiel / Short wheelbase , Single wheel /  
Empattement court , roue simple :  

Type 80 , 100 , 115 , 120   

Langer Radstand , Einzelrad / Lange wielbasis ,  
enkel wiel / Long wheelbase , Single wheel /  
Empattement long , roue simple :  

Type 100L        

Langer Radstand , Zwillingsreifen / Lange wielbasis ,  
dubbel wiel / Long wheelbase , double wheel /  
Empattement long , roue jumelée :  

Type 130 , 160 , 190        

�� 18 95 159 �p 18 95 160 ��
�� 18 96 159 �q 18 96 160 ��

�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Radlaufrand vorne vorderes Teil
Wheelarch front front part

Wielschermrand voor voorste deel
Arc d'aile avant partie avant

��

�� 18 95 155 �p 18 95 156 ��
�� 18 96 155 �q 18 96 156 ��

�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Radlaufrand vorne hinteres Teil
Wheelarch front rear part

Wielschermrand voor achterste stuk
Arc d'aile avant partie arrière

��

�� 18 95 103 �p 18 95 104 ��
�� 18 96 103 �q 18 96 104 ��

�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 18 96 157 18 96 158 ��

�������������������!����

Schweller mit Anschlussbelch Sill with side plate
Dorpel met deurstijl Bas de caisse a/montant porte

��

�� 18 95 171 18 95 172 ��

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Türblech Lower doorskin 
Deurplaat Panneau 

��

�� 18 95 109

�+��� ���������F�P����

Einstiegblech Side plate
Zijpaneel Panneau Latéral

��

�� 18 96 109

�+��� ���������F�P����

Einstiegblech Side plate
Zijpaneel Panneau Latéral

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



330
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Transit 86 - 94

18 95 110

Anschlußblech Side panel
Dorpel zijlaaddeur Tôle latérale

��

�p 18 96 274
�q 18 96 174

�p �%�R�G�H�Q���L�Q�Q�H�Q�������%�R�W�W�R�P���L�Q�V�L�G�H�������%�L�Q�Q�H�Q���R�Q�G�H�U����
�,�Q�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

�q �1�L�H�G�U�L�J���D�X�¡�H�Q�������/�R�Z�H�U���R�X�W�V�L�G�H�������%�X�L�W�H�Q���R�Q�G�H�U����
�(�[�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

Ladetür seitlich Side loading door
Zijlaaddeur Porte de chargement latérale

��

18 95 254

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����

Batteriehalteplatte Battery holder
Accuplaat Boite de batterie

��

�� ��18 95 295

Federbeinblech vorne Top susp. panel front
Schokbrekerplaat voor Renfort sup.amort.avant

��

�� 18 95 145 �p 18 95 146 ��
�� 18 95 147 �q 18 95 148 ��

���!��������������������
�p �=�Z�L�O�O�L�Q�J�V�U�H�L�I�H�Q�������G�R�X�E�O�H���Z�K�H�H�O�������G�X�E�E�H�O���Z�L�H�O��������

�U�R�X�H���M�X�P�H�O�«�H����
�q �(�L�Q�]�H�O�U�D�G�������V�L�Q�J�O�H���Z�K�H�H�O�������H�Q�N�H�O���Z�L�H�O��������

�U�R�X�H���V�L�P�S�O�H����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 18 96 145 �p 18 96 146 ��
�� 18 96 147 �q 18 96 148 ��

�������������������!����
�p �/�D�Q�J�H�U���5�D�G�V�W�D�Q�G�������O�D�Q�J�H���Z�L�H�O�E�D�V�L�V��������

�O�R�Q�J���Z�K�H�H�O�E�D�V�H�������H�P�S�D�W�W�H�P�H�Q�W���O�R�Q�J����
���������P�P����

�q �.�X�U�]�H�U���5�D�G�V�W�D�Q�G�������N�R�U�W�H���Z�L�H�O�E�D�V�L�V��������
�V�K�R�U�W���Z�K�H�H�O�E�D�V�H�������H�P�S�D�W�W�H�P�H�Q�W���F�R�X�U�W����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 18 95 345 18 95 346 ��

���!��������������������

Innenradlaufrand hinten. Inner wheelarch rear
Binnenwielschermr.achter Arc d'aile arrière intérieur

��

�� 18 95 133 �p 18 95 134 ��
�� 18 96 133 �q 18 96 134 ��

�������������������!����
�p �/�D�Q�J�H�U���5�D�G�V�W�D�Q�G�������O�D�Q�J�H���Z�L�H�O�E�D�V�L�V��������

�O�R�Q�J���Z�K�H�H�O�E�D�V�H�������H�P�S�D�W�W�H�P�H�Q�W���O�R�Q�J���������������P�P��������
�q �.�X�U�]�H�U���5�D�G�V�W�D�Q�G�������N�R�U�W�H���Z�L�H�O�E�D�V�L�V��������

�V�K�R�U�W���Z�K�H�H�O�E�D�V�H�������H�P�S�D�W�W�H�P�H�Q�W���F�R�X�U�W����

Anschlußblech hinten Side panel rear
Paneelplaat achter Tôle latérale arrière

��

�� 18 96 249 �p 18 96 250 ��
�� 18 96 149 �q 18 96 150 ��

�p �%�R�G�H�P���L�Q�Q�H�Q�������%�R�W�W�R�P���L�Q�V�L�G�H�������%�L�Q�Q�H�Q���R�Q�G�H�U����
�,�Q�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

�q �1�L�H�G�U�L�J���D�X�¡�H�Q�������/�R�Z�H�U���R�X�W�V�L�G�H�������%�X�L�W�H�Q���R�Q�G�H�U����
�(�[�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

Ladetür hinten Rear door
Achterdeur Porte arrière

��

�p 18 95 290
�q 18 95 190

�p �%�R�G�H�P���L�Q�Q�H�Q�������%�R�W�W�R�P���L�Q�V�L�G�H�������%�L�Q�Q�H�Q���R�Q�G�H�U����
�,�Q�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

�q �1�L�H�G�U�L�J���D�X�¡�H�Q�������/�R�Z�H�U���R�X�W�V�L�G�H�������%�X�L�W�H�Q���R�Q�G�H�U����
�(�[�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

Heckklappe Taigate
Achterklep Hayon arrière

��

�� 18 95 379 18 95 380 ��

�*�D�O�Y�D�Q�L�V������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����

Laderaumboden Bottom floor
Vloerplaat Plancher

��

�p 18 95 570
�q 18 96 572

�p ���!��������������������
�q �������������������!����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�p 18 95 510
�q 18 96 510

�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

�p 18 95 540
�q 18 96 540

�p ���!��������������������
�q �������������������!����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Metall. Stoßstange mitte Metal bumper central 
Metalen bumper midden Pare-choc en metal central

��

�� 18 95 533 18 95 534 ��

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Stoßstangenecke Corner plastic
Hoekstuk plastic Coin plastique

��

�p 18 95 654
�q 18 96 681

�q���!����������������
�q �������������������!

Querträger vorne Außenblech Crossoutrigger front outer part
Dwarsbalk buitenplaat voor Fermeture traverse avant

��

18 95 701

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

�p 18 95 682
�q 18 96 682

�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Querträger vorne Crossoutrigger front 
Dwarsbalk voor Traverse avant

��

�� 18 96 662 18 96 661 ��

�������������������!����

Scheinwerferhalter Head lamp mounting
Koplamphouder Support phare

��

18 96 663

�������������������! ��

Obere Trav. Frontverkleidung Bonnet closing platform
Bovendeel voorpaneel Face avant supérieure

��

�p 18 95 660
�q 18 96 660

�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 95 657 18 95 658 ��
�� 18 95 655 �p 18 95 656 ��

���!��������������������
�p �0�L�W���/�R�F�K���I�¾�U���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������0�H�W���J�D�W���Y�R�R�U����

�U�L�F�K�W�L�Q�J���D�D�Q�Z�L�M�]�H�U�������:�L�W�K���K�R�O�H���I�R�U����
�G�L�U�H�F�W�L�R�Q���L�Q�G�L�F�D�W�R�U��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X���S�R�X�U����
�U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 96 657 18 96 658 ��

�������������������!����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 95 941 18 95 942 ��

���!��������������������
�2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V���/�:�5����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 18 96 941 �p 18 96 942 ��
�� 18 96 961 �q 18 96 962 ��

�������������������!����
�p �2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V�����/�:�5����
�q �0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 18 95 903 18 95 904 ��

���!��������������������
�*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����

Blinkleuchte ohne Elektr.Teil
Corner lamp without electrical part

Knipperlicht zonder elektrisch deel
Feu de direction sans partie électrique

��

�� 18 96 901 �p 18 96 902 ��
�� 18 96 903 �q 18 96 904 ��

�������������������!����
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H��������

�&�R�P�S�O�H�W����
�q �2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������

�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W�������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Blinkleuchte  gelb Corner lamp yellow
Knipperlicht geel Feu de direction jaune

��

�� �p ��18 37 914
�� �q ��18 37 915

�������������������!
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 18 95 921 �p 18 95 922 ��
�� 18 95 931 �q 18 95 932 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S������

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W��������
�&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O��������
�=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W��������
�6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� ��18 95 939

�3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W���������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 18 96 801 Conv/Konvex
18 96 802 �� Conv/Konvex

�.�X�U�]�H�U���$�U�P�������V�K�R�U�W���D�U�P�������N�R�U�W�H���D�U�P��������
�E�U�D�V���F�R�X�U�W����
�������������F�P������

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 18 96 811 Conv/Konvex
18 96 812 �� Conv/Konvex

�/�D�Q�J�H�U���$�U�P�������O�R�Q�J���D�U�P�������O�D�Q�J���D�U�P��������
�E�U�D�V���O�R�Q�J����
���������������F�P������

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

18 95 071

���������'����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

FORD Transit  
     10/1994 ->02/2000  

�� 18 97 159 18 97 160 ��

Radlaufrand vorne vorderes Teil
Wheelarch front front part

Wielschermrand voor voorste deel
Arc d'aile avant partie avant

��

�� 18 96 155 18 96 156 ��

Radlaufrand vorne hinteres Teil Wheelarch front rear part
Wielschermrand voor achter.stuk Arc d'aile avant part.arrière

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 18 96 103 18 96 104 ��

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 18 96 157 18 96 158 ��

Schweller mit Anschlussbelch Sill with side plate
Dorpel met deurstijl Bas de caisse a/montant porte

��

�� 18 95 171 18 95 172 ��

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Türblech Lower doorskin 
Deurplaat Panneau 

��

�� 18 95 109

�+��� ���������F�P����

Einstiegblech Side plate
Zijpaneel Panneau Latéral

��

�� 18 96 109

�+��� ���������F�P����

Einstiegblech Side plate
Zijpaneel Panneau Latéral

��

18 95 110

Anschlußblech Side panel
Dorpel zijlaaddeur Tôle latérale

��

�p 18 96 274
�q 18 96 174

�p �%�R�G�H�Q���L�Q�Q�H�Q�������%�R�W�W�R�P���L�Q�V�L�G�H�������%�L�Q�Q�H�Q���R�Q�G�H�U����
�,�Q�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

�q �1�L�H�G�U�L�J���D�X�¡�H�Q�������/�R�Z�H�U���R�X�W�V�L�G�H�������%�X�L�W�H�Q���R�Q�G�H�U����
�(�[�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

Ladetür seitlich Side loading door
Zijlaaddeur Porte de chargement latérale

��

18 95 254

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����

Batteriehalteplatte Battery holder
Accuplaat Boite de batterie

��

�� ��18 95 295

Federbeinblech vorne Top susp. panel front
Schokbrekerplaat voor Renfort sup.amort.avant

��

�� 18 96 145 �p 18 96 146 ��
�� 18 96 147 �q 18 96 148 ��

�p �/�D�Q�J�H�U���5�D�G�V�W�D�Q�G�������O�D�Q�J�H���Z�L�H�O�E�D�V�L�V��������
�O�R�Q�J���Z�K�H�H�O�E�D�V�H�������H�P�S�D�W�W�H�P�H�Q�W���O�R�Q�J����
���������P�P����

�q �.�X�U�]�H�U���5�D�G�V�W�D�Q�G�������N�R�U�W�H���Z�L�H�O�E�D�V�L�V��������
�V�K�R�U�W���Z�K�H�H�O�E�D�V�H�������H�P�S�D�W�W�H�P�H�Q�W���F�R�X�U�W����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 18 97 345 18 97 346 ��

Innenradlaufrand hinten. Inner wheelarch rear
Binnenwielschermr.achter Arc d'aile arrière intérieur

��

�� 18 95 133 �p 18 95 134 ��
�� 18 96 133 �q 18 96 134 ��

�p �/�D�Q�J�H�U���5�D�G�V�W�D�Q�G�������O�D�Q�J�H���Z�L�H�O�E�D�V�L�V��������
�O�R�Q�J���Z�K�H�H�O�E�D�V�H�������H�P�S�D�W�W�H�P�H�Q�W���O�R�Q�J���������������P�P��������

�q �.�X�U�]�H�U���5�D�G�V�W�D�Q�G�������N�R�U�W�H���Z�L�H�O�E�D�V�L�V��������
�V�K�R�U�W���Z�K�H�H�O�E�D�V�H�������H�P�S�D�W�W�H�P�H�Q�W���F�R�X�U�W����

Anschlußblech hinten Side panel rear
Paneelplaat achter Tôle latérale arrière

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 18 96 249 �p 18 96 250 ��
�� 18 96 149 �q 18 96 150 ��

�p �%�R�G�H�P���L�Q�Q�H�Q�������%�R�W�W�R�P���L�Q�V�L�G�H�������%�L�Q�Q�H�Q���R�Q�G�H�U����
�,�Q�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

�q �1�L�H�G�U�L�J���D�X�¡�H�Q�������/�R�Z�H�U���R�X�W�V�L�G�H�������%�X�L�W�H�Q���R�Q�G�H�U����
�(�[�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

Ladetür hinten Rear door
Achterdeur Porte arrière

��

�p 18 95 290
�q 18 95 190

�p �%�R�G�H�P���L�Q�Q�H�Q�������%�R�W�W�R�P���L�Q�V�L�G�H�������%�L�Q�Q�H�Q���R�Q�G�H�U����
�,�Q�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

�q �1�L�H�G�U�L�J���D�X�¡�H�Q�������/�R�Z�H�U���R�X�W�V�L�G�H�������%�X�L�W�H�Q���R�Q�G�H�U����
�(�[�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

Heckklappe Taigate
Achterklep Hayon arrière

��

�� 18 95 379 18 95 380 ��

�*�D�O�Y�D�Q�L�V������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����

Bodenblech Bottom floor
Vloerplaat Plancher

��

18 97 570
�p 18 97 569

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�p �+�D�O�W�H�U�V�D�W�]�������.�L�W���V�W�H�X�Q�H�Q����

�.�L�W���E�U�D�F�N�H�W�V�������.�L�W���I�H�U�U�X�U�H�V����

Kunststoff-Stoßstange grau Plastic bumper grey
Plastic bumper grijs Pare-choc plastique gris

��

�p 18 97 514
�q 18 97 519

�p �,�Q�Q�H�Q�������L�Q�Q�H�U�������E�L�Q�Q�H�Q�������,�Q�W�«�U�L�H�X�U�H����
�q �5�D�K�P�H�Q���J�U�X�Q�G�L�H�U�W�������I�U�D�P�H���S�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������

�L�Q���S�U�L�P�H�U�������&�D�O�D�Q�G�U�H���H�Q���S�U�L�P�H�U����

Kühlergitter Grille
Grille Grille calandre

��

18 97 510

�L�Q�F�O����������������������������������������

Kühlergitter grundiert komplett
Grille primerized complete

Grille in primer compleet
Grille calandre en primer. complète

��

�p 18 97 540
�q 18 97 544

�p �*�U�D�X�������J�U�L�M�V�������J�U�H�\�������J�U�L�V����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������

�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U������
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Metall.Stoßstange mit Halter
Metal bumper met steun

Metalen bumper with bracket
Pare-choc métallique avec support

��

18 95 701

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

�� 18 97 533 18 97 534 ��

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Stoßstangenecke Corner plastic
Hoekstuk plastic Coin plastique

��

�� 18 96 662 18 96 661 ��

Scheinwerferhalter Head lamp mounting
Koplamphouder Support phare

��

18 97 663

Obere Trav. Frontverkleidung Bonnet closing platform
Bovendeel voorpaneel Face avant supérieure

��

18 97 681

Querträger vorne Außenblech Crossoutrigger front outer part
Dwarsbalk buitenplaat voor Fermeture traverse avant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



335FORD / Transit 95 - 00 

18 97 682

Querträger vorne Crossoutrigger front 
Dwarsbalk voor Traverse avant

��

18 97 746

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 97 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 97 655 18 97 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 97 941 �p 18 97 942 ��
�� 18 97 961 �q 18 97 962 ��

�p �2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V����
�q �0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F����
�/�:�5����

Scheinwerfer H4 Head lamp H4
Koplamp H4 Projecteur H4

��

�� 18 96 901 �p 18 96 902 ��
�� 18 96 903 �q 18 96 904 ��

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H��������
�&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���)�D�V�V�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���V�R�F�N�H�W�������6�D�Q�V���G�R�X�L�O�O�H����

Blinkleuchte  gelb Corner lamp yellow
Knipperlicht geel Feu de direction jaune

��

�� ��18 25 914

�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

�*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 18 95 921 �p 18 95 922 ��
�� 18 95 931 �q 18 95 932 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W��������
�&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O��������
�=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W��������
�6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� ��18 95 939

�3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W���������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 18 97 801 Conv/Konvex
18 97 802 �� Conv/Konvex

�.�X�U�]�H�U���$�U�P�������V�K�R�U�W���D�U�P�������N�R�U�W�H���D�U�P��������
�E�U�D�V���F�R�X�U�W����
�������������F�P������

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 18 97 831 Conv/Konvex
18 97 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 97 261 18 97 262 ��

�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Transit 95 - 00

18 95 071

���������'����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 95 072

���������7�'����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

FORD Transit  
     03/2000 -> 08/2006  

�� 18 98 107 �p
�� 18 98 109 �q

�p �/�D�Q�J�H�U���5�D�G�V�W�D�Q�G�������O�D�Q�J�H���Z�L�H�O�E�D�V�L�V��������
�O�R�Q�J���Z�K�H�H�O�E�D�V�H�������H�P�S�D�W�W�H�P�H�Q�W���O�R�Q�J����

�q �.�X�U�]�H�U���5�D�G�V�W�D�Q�G�������N�R�U�W�H���Z�L�H�O�E�D�V�L�V��������
�V�K�R�U�W���Z�K�H�H�O�E�D�V�H�������H�P�S�D�W�W�H�P�H�Q�W���F�R�X�U�W����

Seitenwand, niedrig Side panel, low
Zijpaneel, smal Panneau latéral, étroit

��

�� 18 98 117 �p
�� 18 98 119 �q

�p �/�D�Q�J�H�U���5�D�G�V�W�D�Q�G�������O�D�Q�J�H���Z�L�H�O�E�D�V�L�V��������
�O�R�Q�J���Z�K�H�H�O�E�D�V�H�������H�P�S�D�W�W�H�P�H�Q�W���O�R�Q�J����

�q �.�X�U�]�H�U���5�D�G�V�W�D�Q�G�������N�R�U�W�H���Z�L�H�O�E�D�V�L�V��������
�V�K�R�U�W���Z�K�H�H�O�E�D�V�H�������H�P�S�D�W�W�H�P�H�Q�W���F�R�X�U�W����

Seitenwand, hoch Side panel, high
Zijpaneel, breed Panneau latéral, haut

��

�� 18 98 147 18 98 148 ��

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� 18 98 141 18 98 142 ��

�.�X�U�]�H�U���5�D�G�V�W�D�Q�G�������N�R�U�W�H���Z�L�H�O�E�D�V�L�V��������
�V�K�R�U�W���Z�K�H�H�O�E�D�V�H�������H�P�S�D�W�W�H�P�H�Q�W���F�R�X�U�W������
�/���������������F�P����

Kotflügel hinten, unterer teil Rear wing, lower part
Zijflank, onder Aile arrière, partie inférieure

��

�� 18 98 143 18 98 144 ��

�0�L�W�W�O�H�U�H�U���5�D�G�V�W�D�Q�G�������P�L�G�G�H�Q���Z�L�H�O�E�D�V�L�V��������
�P�L�G�G�O�H���Z�K�H�H�O�E�D�V�H�������H�P�S�D�W�W�H�P�H�Q�W���P�R�\�H�Q
�/���������������F�P������

Kotflügel hinten, unterer teil Rear wing, lower part
Zijflank, onder Aile arrière, partie inférieure

��

�� 18 98 145 18 98 146 ��

�/�D�Q�J�H�U���5�D�G�V�W�D�Q�G�������O�D�Q�J�H���Z�L�H�O�E�D�V�L�V��������
�O�R�Q�J���Z�K�H�H�O�E�D�V�H�������H�P�S�D�W�W�H�P�H�Q�W���O�R�Q�J������
�/���������������F�P������

Kotflügel hinten, unterer teil Rear wing, lower part
Zijflank, onder Aile arrière, partie inférieure

��

18 98 570

�� 18 98 564 �p 18 98 563 ��
�� 18 98 566 �q 18 98 565 ��

�p �2�K�Q�H�������:�L�W�K�R�X�W�������=�R�Q�G�H�U�������6�D�Q�V����
�q �0�L�W�������:�L�W�K�������0�H�W�������$�Y�H�F����
�1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�R�F�K�������)�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H��������
�0�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�������7�U�R�X���S�R�X�U���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G�V����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7

Kunststoff-Stoßstange schwarz Plastic bumper black
Plastic bumper zwart Pare-choc plastique noir

��

18 98 510

Kühlergitter grau Grille grise
Grille grijs Grille grise

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteFORD / Transit 01 - 06

�� 18 56 995 18 56 996 ��

Nebelscheinwerfer weiß Fog lamp clear
Mistlamp wit Feu anti-brouillard blanc

��

�� 18 98 921 �p 18 98 922 ��
�� 18 98 931 �q 18 98 932 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 18 98 801 Conv/Konvex
18 98 802 �� Conv/Konvex

�.�X�U�]�H�U���$�U�P�������V�K�R�U�W���D�U�P�������N�R�U�W�H���D�U�P��������
�E�U�D�V���F�R�X�U�W ��

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 18 98 811 Conv/Konvex
18 98 812 �� Conv/Konvex

�/�D�Q�J�H�U���$�U�P�������O�R�Q�J���D�U�P�������O�D�Q�J���D�U�P��������
�E�U�D�V���O�R�Q�J����

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 18 98 807 Conv/Konvex
18 98 808 �� Conv/Konvex

�.�X�U�]�H�U���$�U�P�������V�K�R�U�W���D�U�P�������N�R�U�W�H���D�U�P��������
�E�U�D�V���F�R�X�U�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 98 817 Conv/Konvex
18 98 818 �� Conv/Konvex

�/�D�Q�J�H�U���$�U�P�������O�R�Q�J���D�U�P�������O�D�Q�J���D�U�P����
�E�U�D�V���O�R�Q�J����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 98 831 18 98 832 ��
�� 18 98 837 �p 18 98 838 ��

�p �%�H�K�H�L�]�E�D�U�������+�H�D�W�H�G�������9�H�U�Z�D�U�P�G�������&�K�D�X�I�I�D�Q�W����

Spiegelglas konvex Mirror glassconvex
Spiegelglas konvex Verre de rétroviseur convexe

��

18 98 070

���������'���7�'����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

18 98 071

���������'���7�'����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

FORD Transit  
     06/2006 ->  

�p 19 85 570
�q 19 85 574

�p �*�U�D�X�������J�U�H�\�������J�U�L�M�V�������J�U�L�V����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������$���S�H�L�Q�G�U�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

�� 19 85 564 �p 19 85 563 ��
�� 19 85 566 �q 19 85 565 ��

�p �2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V������
�q �0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F����

�1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q����
�)�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V�������7�U�R�X�V �S�R�X�U���I�H�X�[���$�%����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



339FORD / Transit 06 - 

19 85 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 19 85 655 19 85 656 ��

�0�L�W���/�R�F�K���I�¾�U���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������0�H�W���J�D�W���Y�R�R�U����
�U�L�F�K�W�L�Q�J�D�D�Q�Z�L�M�]�H�U�������:�L�W�K���K�R�O�H���I�R�U���G�L�U�H�F�W�L�R�Q����
�L�Q�G�L�F�D�W�R�U�������$�Y�H�F���W�U�R�X���S�R�X�U���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 19 85 657 19 85 658 ��

�2�K�Q�H���/�R�F�K���I�¾�U���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������=�R�Q�G�H�U���J�D�W���Y�R�R�U����
�U�L�F�K�W�L�Q�J�D�D�Q�Z�L�M�]�H�U�������:�L�W�K�R�X�W���K�R�O�H���I�R�U���G�L�U�H�F�W�L�R�Q����
�L�Q�G�L�F�D�W�R�U�������6�D�Q�V���W�U�R�X���S�R�X�U���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 19 85 961 19 85 962 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with corner lamp

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de position

��

�� ��43 27 999V

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

��

�� 19 85 931 19 85 932 ��

Heckleuchte ohne E.Teil
Tail lamp without elect.part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

FORD Transit Connect  
         Tourneo Connect   

     10/2002 -> 10/2006  

�p 18 84 570
�q 18 84 571

�p �2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V����
�q �0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F����

�1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q
�)�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V����
�7�U�R�X�V �S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstange grau Bumper grey
Bumper grijs Pare-choc gris

��

18 84 500

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Spoiler Plastic spoiler
Plastic spoiler Spoiler plastique

��

18 84 510

Kühlergitter grau Grille grise
Grille grijs Grille grise

��

�� 18 84 521 18 84 522 ��

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

PVC-Kotflügelverbreiterung PVC to enlarge wing
PVC-spatbordverbreder PVC garniture d'aile

��

18 84 541
�p 18 84 550

�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����3�D�U�N�F�R�Q�W�U�R�O����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����
�p �=�L�H�U�O�H�L�V�W�H�������6�L�H�U�O�L�M�V�W�������0�R�X�O�G�L�Q�J�������0�R�X�O�X�U�H����

Stoßstange Mitte Bumper middle
Bumper midden Pare-choc central

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 18 84 533 18 84 534 ��

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Stoßstangenecke schwarz Corner plastic black
Hoekstuk plastic zwart Coin plastique noir

��

18 84 668

���!��������������������
�.�X�Q�V�W�V�W�R�I�I�������S�O�D�V�W�L�H�N�������S�O�D�V�W�L�F�������S�O�D�V�W�L�T�X�H����

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

��

18 84 678

�������������������!����
�0�H�W�D�O�������P�H�W�D�D�O����

Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel Face avant

��

18 84 746

����������

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 84 749

���������'�������7�'�&�L����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 84 751

���������'����
�.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 84 750

���������7�'�&�L����
�.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

18 84 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 18 84 655 18 84 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 18 84 433 18 84 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 18 84 961 18 84 962 ��
�� 18 84 961M �p 18 84 962M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5
�,�Q�F�O�����0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U������
�p �$�/����

Scheinwerfer H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H4 with corner lamp

Koplamp H4 met knipperlicht
Projecteur H4 avec feu de position

��

27 65 999

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 18 84 921 �p 18 84 922 ��
�� 18 84 931 �q 18 84 932 ��

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 18 84 803 Conv/Konvex
18 84 804 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Kabel-Verstellung
Mirror with manual cable control

Spiegel met manuele kabelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à cable

��

�� 18 84 831 Conv/Konvex
18 84 832 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 18 84 807 Conv/Konvex
18 84 808 �� Conv/Konvex

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 18 84 837 Conv/Konvex
18 84 838 �� Conv/Konvex

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

FORD Transit Connect  
         Tourneo Connect   

     11/2006 ->   

�p 18 85 570
�q 18 85 571

�p �2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V������
�q �0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F����

�1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q����
�)�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V����
�7�U�R�X�V �S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grau Plastic bumper grey
Plastic bumper grijs Pare-choc plastique gris

��

�p 18 85 574
�q 18 85 575

�p �2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V������
�q �0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F����

�1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�¸�F�K�H�U�������0�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W�H�Q����
�)�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H�V����
�7�U�R�X�V �S�R�X�U���I�H�X�[���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper en primer
Pare-choc plastique en couche de prim.

��

�� 18 84 655 18 84 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

18 85 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� ��43 27 999V

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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